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Depuis une vingtaine d’années, l’économie sociale
a démontré qu’il était possible d’entreprendre autre-
ment.

Pour dynamique qu’elle soit, l’économie sociale
rencontre néanmoins des difficultés et n’est pas en-
core considérée comme un secteur de l’économie à
part entière. Elle souffre par ailleurs d’une moindre
rentabilité qui rebute les investisseurs.

Afin d’encourager le développement de projets qui
respectent l’ensemble des principes de base de l’éco-
nomie sociale, la proposition, sur le modèle de la
pricaf privée réalisée au cours de la précédente lé-
gislature, crée dès lors un nouveau véhicule finan-
cier, la pricaf solidaire, assorti d’un traitement fiscal
particulier le rendant financièrement intéressant.

Als zo’n twintig jaar bewijst de sociale economie
dat je anders kunt gaan ondernemen.

Ondanks haar dynamisme ondervindt die sociale
economie nog moeilijkheden en wordt zij nog steeds
niet beschouwd als een volwaardige economische
sector. Bovendien is de rendabiliteit in die sector klei-
ner, wat investeerders afschrikt.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe projecten aan te moe-
digen die alle basisbeginselen van de sociale econo-
mie in acht nemen. Daarom is het de bedoeling om,
naar het voorbeeld van de private privak die tijdens de
vorige zittingsperiode werd opgericht, te voorzien in
een nieuw financieel instrument, de solidariteitsprivak,
die, met name dankzij een specifieke fiscale regeling,
ook financieel interessant is.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Al een twintigtal jaar toont de sociale economie aan
dat het mogelijk is «anders» te ondernemen. De bena-
ming «sociale economie» is een vlag die vele ladingen
dekt, maar voor al die ondernemingsvormen geldt het-
zelfde devies: werkgelegenheid komt vóór kapitaal,
kwaliteitsvolle dienstverlening aan de samenleving vóór
louter winstbejag. Beheersautonomie, transparantie,
democratische besluitvorming en duurzaamheid zijn de
hoekstenen van de sociale economie. Op die manier
heeft de sector bijvoorbeeld het ontstaan in de hand
gewerkt van nieuwe coöperatieve organisatievormen
die de klemtoon leggen op een economisch zelfbestuur,
of nog verenigingen voor sociale integratie die zich in-
zetten voor mensen die op de arbeidsmarkt uit de boot
vallen, organisaties die alternatieve financieringsvormen
aanbieden en aan eerlijke handel doen, of coöperatieve
organisaties die opkomen voor mens en milieu.

Het is gebleken dat het louter nastreven van winst
en rendabiliteit ook zijn grenzen heeft en bovendien
heeft geleid tot enkele spectaculaire wantoestanden.
Heel wat vakbonden, consumentenverenigingen en
sociale bewegingen hebben zich opgeworpen als de
pleitbezorgers van alternatieve vormen van economie
en consumptie, waarbij de focus ligt op eerbied voor
de sociale rechten en het milieu, alsook op steun aan
ethisch geïnspireerde projecten of aan ontwikkelings-
projecten. Overigens toont het publiek steeds meer in-
teresse voor dergelijke vormen van economie en con-
sumptie.

Die tendens is vele «klassieke» ondernemingen niet
ontgaan. Zij pakken uit met handelspraktijken en handel-
wijzen die zij als «sociaal bewust» bestempelen en zij
geven aan dat hun activiteiten passen in een ruimere
duurzame ontwikkeling.

Vergeten we echter niet dat het begrip «sociale eco-
nomie» inhoudelijk verder gaat dan dat. In de sociale
economie zijn ook het organisatiemodel en de sociale
doelstellingen van de onderneming van belang, met
name als het erop aankomt de manier van werken te
bepalen. Ondanks haar dynamisme ondervindt de so-
ciale economie echter nog moeilijkheden en wordt zij
nog steeds niet beschouwd als een volwaardige eco-
nomische sector.

De vorige regering was zich bewust van de sociale
en economische kansen die dat economische model
bood en heeft daarom een duidelijk politiek signaal doen

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis une vingtaine d’années, l’économie sociale
a démontré qu’il était possible d’entreprendre autre-
ment. Il y a une grande diversité de façons d’entre-
prendre sous la bannière de l’économie sociale, mais
un même objectif : donner la priorité à l’emploi sur le
capital et à la prestation de services de qualité à la
communauté plutôt qu’à la seule recherche du profit.
Fondée sur une autonomie de gestion, sur la transpa-
rence, sur un processus de décision démocratique, sur
la durabilité, l’économie sociale a, par exemple, façonné
ces nouvelles coopératives qui mettent en avant l’auto-
gestion économique, les associations d’insertion so-
ciale qui veulent réintégrer dans le circuit profession-
nel les exclus, les organisations de financement
alternatif et de commerce équitable, ou encore les coo-
pératives qui veulent protéger l’homme et l’environne-
ment.

Le tout au profit et à la rentabilité a montré ses limi-
tes et connu quelques dérapages spectaculaires. Plu-
sieurs syndicats,  de nombreuses associations de con-
sommateurs, différents mouvements sociaux,…sont
montés au créneau pour en appeler à une forme d’éco-
nomie et de consommation alternatives, respectueuse
de droits sociaux et environnementaux, porteuses de
projets éthiques ou de développement. Le public affi-
che d’ailleurs un intérêt croissant pour ce type d’éco-
nomie et de consommation.

C’est ainsi que beaucoup d’entreprises «classiques»
ne s’y sont pas trompées en affichant des pratiques et
des comportements proclamés «socialement respon-
sables», en inscrivant leurs activités dans une pers-
pective de développement durable.

L’engagement de l’économie sociale, rappelons-le,
est plus fondamental; ce sont à la fois le modèle d’or-
ganisation de l’entreprise et les  objectifs sociaux qu’elle
s’assigne qui définissent son champ d’action. Pour dy-
namique qu’elle soit, l’économie sociale rencontre néan-
moins des difficultés et n’est pas encore considérée
comme un secteur de l’économie à part entière.

Conscient des opportunités sociales et économiques
qu’offre ce modèle d’économie, le précédent gouver-
nement a lancé un signal politique clair en  créant le
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uitgaan via de oprichting van het Kringloopfonds, dat
over een budget van 75 miljoen euro beschikt.

Ook dit wetsvoorstel wil de sector een duidelijk poli-
tiek signaal geven via de oprichting van instellingen
voor collectieve belegging in de sector van de sociale
economie.

Concreet worden twee hefbomen aangereikt ter be-
vordering van projecten die alle basisbeginselen van
de sociale economie in acht nemen.

Enerzijds wordt een specifiek voor de sociale eco-
nomie bestemde financiële regeling in het leven geroe-
pen, die het nemen van participaties in die sector be-
vordert. Niet-beursgenoteerde investeringsproducten
zijn vandaag de dag immers schaars. Anderzijds wor-
den fiscale maatregelen in uitzicht gesteld die de - van
nature mogelijk lagere - rendabiliteit van dat type in-
vesteringen moeten verhogen.

De indieners zijn dus van mening dat er nood is aan
specifieke maatregelen om de financiering van de sec-
tor van de sociale economie te waarborgen.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe in België te voorzien in
een wettelijk raamwerk voor niet-beursgenoteerde
privé-vennootschappen. Dat raamwerk is geënt op het
model van de private privak en de hoofddoelstelling
bestaat er dus in de privé-sector te betrekken bij de
financiering van een sociale en duurzame economie,
zonder dat de investeerders verplicht zijn daartoe zelf
een vennootschap op te richten en die voor onbepaalde
tijd te beheren. Dit wetsvoorstel vormt dus een aanvul-
ling op de wetgeving inzake de instellingen voor col-
lectieve belegging (ICB’s).

Een privak is een instelling voor collectieve beleg-
ging met een vast aantal rechten van deelneming, met
als uitsluitend doel collectief en voor een bepaalde tijd
beleggen in financiële instrumenten die worden uitge-
geven door niet-beursgenoteerde vennootschappen en
door groeivennootschappen. Voorts geldt voor de
privaks ook een specifieke fiscale regeling.

De hier voorgestelde solidariteitsprivak gaat dan
weer gepaard met bijsturingsmechanismen, teneinde
te beantwoorden aan de specifieke financierings-
behoeften van de sociaal bewuste ondernemingen, als-
ook aan de basisvereisten en -beginselen van de so-
ciale economie.

Op fiscaal vlak wordt voorgesteld de investeerders
een onmiddellijk belastingvoordeel toe te kennen van
5 % van de bedragen die tijdens het belastbare tijdperk

Fonds de l’économie sociale et durable qui dispose de
75 millions d’euros.

Cette proposition veut, elle aussi, donner un signal
politique clair à ce secteur en se concentrant sur la
création d’organismes de placement collectif actifs dans
l’économie sociale.

Afin d’encourager le développement de projets qui
respectent l’ensemble des principes de base de l’éco-
nomie sociale, la proposition utilise deux leviers.

D’une part, elle crée un véhicule financier spécifi-
que à l’économie sociale qui favoriserait les prises de
participation dans ce secteur car il est très difficile
aujourd’hui de trouver des produits d’investissements
non cotés en bourse. Et d’autre part, elle propose d’ac-
croître par des mesures fiscales la rentabilité de ce
type d’investissements qui par nature peut offrir une
rentabilité moindre.

Les auteurs estiment donc que des mesures spéci-
fiques doivent être prises afin d’assurer le financement
du secteur de l’économie sociale.

La présente proposition de loi crée en Belgique, sur
le modèle de la pricaf privée, l’encadrement légal d’une
société privée, non cotée. Elle a donc pour objet prin-
cipal le financement par le secteur privé d’une écono-
mie sociale et durable sans que les investisseurs soient
contraints de constituer eux-mêmes une société à cette
fin et d’en assurer la gestion pour une période indéter-
minée. Cette proposition vient compléter la législation
sur les organismes de placement collectif (OPC).

Une pricaf est un organisme de placement collectif
à nombre fixe de parts dont l’objet exclusif est le pla-
cement collectif dans des instruments financiers pour
une durée déterminée émis par des sociétés non co-
tées et par des sociétés en croissance. La pricaf con-
naît également un traitement fiscal particulier.

La pricaf solidaire proposée est, d’autre part, assor-
tie de correctifs pour répondre aux besoins particu-
liers de financement des entreprises socialement res-
ponsables et aux exigences liées aux principes de
bases de l’économie sociale.

Sur le plan fiscal, il est proposé d’accorder aux in-
vestisseurs une réduction d’impôt immédiate égale à
5% des sommes versées pendant la période imposa-
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werden gestort voor de verwerving van de rechten van
deelneming (wat op jaarbasis neerkomt op een
belastingvoordeel van 1 %). Per belastbaar tijdperk mag
het belastingvoordeel niet hoger liggen dan 210 euro
(geïndexeerd momenteel 250 euro). Elke echtgenoot
heeft recht op de vermindering indien de aandelen op
zijn persoonlijke naam zijn uitgegeven.

Op juridisch vlak en ten opzichte van een directe
investering biedt de solidariteitsprivak de investeerder
de voordelen die eigen zijn aan een instelling voor col-
lectieve belegging: een spreiding van het risico en een
professionele structuur waaraan het beheer van zijn
tegoeden wordt toevertrouwd.

Voormelde bijsturingen zorgen ervoor dat de sociaal
bewuste investeerder kan rekenen op identieke
belastings- en rendabiliteitsvoorwaarden, ongeacht of
hij de sociale-economiebedrijven direct financiert, dan
wel via een solidariteitsprivak.

Met dit wetsvoorstel willen de indieners gevolg ge-
ven aan het samenwerkingsakkoord van 4 juli 2000
tussen de federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de sociale eco-
nomie, goedgekeurd bij de wet van 26 juni 2001. Dat
samenwerkingsakkoord strekt ertoe een zogenaamde
«meerwaardeneconomie» te ontwikkelen. Een van de
drie pijlers van die meerwaardeneconomie bestaat erin
«de ontwikkeling van sociale economie-initiatieven en
-bedrijven verder te ondersteunen die de volgende ba-
sisprincipes eerbiedigen: voorrang van arbeid op kapi-
taal, beheersautonomie, dienstverlening aan de leden
en aan de gemeenschap, democratische besluitvorming,
duurzame ontwikkeling met respect voor het leefmi-
lieu» (artikel 1, § 2, 1°, van dat samenwerkingsakkoord).

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

In het commentaar bij de artikelen verwijst de term
«wet» telkens naar de wet van 4 december 1990 op de
financiële transacties en de financiële markten.

Art. 2

Dit artikel strekt tot invoeging van een vijfde cate-
gorie van beleggingsinstellingen in artikel 105 van de
wet.

ble pour leur acquisition (soit un avantage fiscal équi-
valent à 1 % par an). La réduction d’impôt ne peut ex-
céder 210 euros (actuellement 250 euros avec l’indexa-
tion) par période imposable. Chaque conjoint a droit à
la réduction si les actions sont émises à son nom pro-
pre.

Sur le plan juridique, la pricaf solidaire présentera
pour l’investisseur, par rapport à un investissement
direct, les avantages classiques d’un organisme de pla-
cement collectif, à savoir la répartition du risque et le
fait que la gestion de ses avoirs est déléguée à une
structure professionnelle.

Moyennant ces corrections, la position de l’investis-
seur socialement responsable sera la même sur le plan
de la fiscalité et de la rentabilité, qu’il finance directe-
ment des entreprises d’économie sociale ou qu’il le
fasse par l’intermédiaire d’une pricaf solidaire.

Avec cette proposition de loi, les auteurs s’inscri-
vent dans le prolongement de l’accord de coopération
du 4 juillet 2000 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
et la Communauté germanophone relatif à l’économie
sociale, approuvé par la loi du 26 juin 2001. Cet accord
de coopération vise le développement d’une économie
dite solidaire. Un des trois piliers de l’économie soli-
daire consiste à «poursuivre le développement d’initia-
tives et d’entreprises d’économie sociale qui respec-
tent les principes de base suivants : la primauté du
travail sur le capital, une autonomie de gestion, une
finalité de service aux membres et à la collectivité plu-
tôt que le profit, un processus décisionnel démocrati-
que, un développement durable respectueux de l’envi-
ronnement» (art. 1er, § 2, 1°, de l’accord de coopération
précité).

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Dans le commentaire des articles, le terme «loi»
renverra toujours à la loi du 4 décembre 1990 relative
aux opérations financières et aux marchés financiers.

Art. 2

Cet article prévoit dans l’article 105 de la loi une
cinquième catégorie d’organismes de placement.
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Art. 3

Via dit artikel wordt een vijfde categorie van
Belgische beleggingsinstellingen ingesteld. Die
beleggingsinstellingen moeten aan een aantal voor-
waarden voldoen: de vorm aannemen van een vennoot-
schap met een vast aantal rechten van deelneming,
voor een bepaalde tijd zijn opgericht en tot doel heb-
ben collectieve beleggingen te verrichten in toegestane
financiële instrumenten die zijn uitgegeven door niet-
beursgenoteerde vennootschappen of verenigingen
zonder winstoogmerk waarvan de activiteiten stroken
met de basisbeginselen als bedoeld in artikel 1, § 2,
1°, van het samenwerkingsakkoord van 4 juli 2000 tus-
sen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de sociale eco-
nomie, goedgekeurd bij de wet van 26 juni 2001.

Art. 4

Het privaatrechtelijk statuut van de Belgische
beleggingsinstellingen wordt aangevuld met een afde-
ling 6 betreffende de solidariteitsprivak.

Daarin wordt ten eerste in een nieuw artikel
119duodecies bepaald welke vennootschapsvorm die
instelling mag aannemen.

Voorts moet de vennootschap zijn opgericht voor
een bepaalde duur die 12 jaar niet mag overschrijden.
Daarmee wordt aan de beleggers een zogenaamde «
exit» verzekerd in die zin dat hun belegging hoe dan
ook zal worden vereffend na verloop van die termijn.
De periode werd bepaald overeenkomstig de in de sector
gebruikelijke termijn van 10 jaar, met een extra marge
van 2 jaar. De benaming «solidariteitsprivak» hangt
voorts af van de blijvende inschrijving op de lijst van
de privaks bedoeld in artikel 136ter, § 3, van de wet en
van de aldaar bepaalde voorwaarden. Zodoende be-
staat ook rechtszekerheid over het privé-, administra-
tief en fiscaal statuut van de vennootschap ten aan-
zien van derden die zich daarover zullen kunnen
informeren bij de FOD Financiën.

In het tweede lid wordt bepaald dat de vennootschap
van bij haar oprichting geen werkzaamheden mag ver-
richten of activa mag bezitten die buiten de grenzen
vallen van het statuut dat voor deze categorie van
beleggingsinstellingen bij wet of uitvoeringsbesluit is
uitgewerkt.

In het derde lid wordt bepaald dat de solidariteitsprivak
bij het beheer van haar activa zal worden bijgestaan

Art. 3

Cet article ajoute une cinquième catégorie d’orga-
nismes belges. Ces organismes de placement doivent
prendre la forme d’une société ayant un nombre fixe de
parts, être constitués pour une période déterminée et
avoir comme objet le placement collectif dans des ins-
truments financiers autorisés émis par des sociétés
non cotées ou par des associations sans but lucratif,
dont l’activité fait application des principes de base vi-
sés à l’article 1er, § 2, 1°, de l’accord de coopération du
4 juillet 2000 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
et la Communauté germanophone relatif à l’économie
sociale, approuvé par la loi du 26 juin 2001.

Art. 4

Le statut de droit privé des organismes de place-
ment belges est complété par une section 6 concer-
nant la pricaf solidaire.

Un nouvel article 119duodecies commence par pré-
ciser la forme de société que cet organisme peut adop-
ter.

Ensuite, la société doit être constituée pour une pé-
riode déterminée qui ne peut excéder 12 ans. Cette
disposition assure aux investisseurs une «sortie» en
ce sens que leur placement sera de toute manière li-
quidé à l’expiration de ce délai. La période a été définie
conformément au délai de 10 ans habituellement appli-
qué dans le secteur, avec une marge supplémentaire
de 2 ans. La dénomination «pricaf solidaire» dépend
ensuite du maintien de l’inscription sur la liste des pricaf
visée à l’article 136ter, § 3, de la loi, et des conditions
y stipulées. Ainsi, une sécurité juridique est établie en
ce qui concerne le statut privé, administratif et fiscal
de la société par rapport à des tiers, qui pourront s’in-
former auprès du SPF Finances.

L’alinéa 2 précise que dès sa constitution, la société
ne peut exercer d’activité ou détenir des actifs échap-
pant au statut tel qu’il est établi par la loi ou l’arrêté
d’exécution pour cette catégorie d’organismes de pla-
cement.

L’alinéa 3 dispose que la pricaf solidaire sera assis-
tée par une société de gestion pour la gestion de ses
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door een beheersvennootschap die, naargelang van de
rechtsvorm van de vennootschap, optreedt als een aan-
gewezen dagelijks bestuurder, of als beherend ven-
noot. Daarbij werd rekening gehouden met de nood-
zaak om enerzijds een evenwicht te behouden tussen
de belangen van de beleggers en het management en
anderzijds niet af te wijken van de algemene beginse-
len inzake het bestuur van vennootschappen. Er mag
slechts één zulk een beheersvennootschap zijn. Om-
gekeerd mag een beheersvennootschap bij meer dan
één solidariteitsprivak actief zijn. De Koning wordt ge-
machtigd te bepalen wat onder een beheers-
vennootschap kan worden verstaan.

Vervolgens wordt in het nieuwe artikel 119ter decies
bepaald in welke mate het statuut van de
solidariteitsprivak afwijkt van het gemeenrechtelijk sta-
tuut zoals dat is opgelegd door het Wetboek van ven-
nootschappen, meer bepaald op het stuk van de bena-
ming van de vennootschap, de bekendmaking en de
controle van de jaarrekening en de wijze van vereffe-
ning.

Art. 5

Dit artikel preciseert dat de in deze wet bedoelde
beleggingsinstellingen slechts beleggingen mogen ver-
richten zo die financiële instrumenten zijn uitgegeven
door niet-beursgenoteerde vennootschappen of door
verenigingen zonder winstoogmerk. De Koning wordt
gemachtigd terzake de voorwaarden en nadere regels
te bepalen.

Art. 6

Volgens de indieners moet de solidariteitsprivak
vooraf bij de FOD Financiën worden ingeschreven. De
Koning bepaalt de inschrijvingsvoorwaarden.

Art. 7

Dit artikel voorziet in technische bepalingen en de
erkenning van de beleggingsvennootschappen van een
andere lidstaat van de Europese Unie die voldoen aan
de eigenschappen van een beleggingsinstelling in de
zin van artikel 108, eerste lid, 5°.

Art. 8

Dit artikel brengt een technische wijziging aan in
artikel 150 van de wet.

actifs qui, selon la forme juridique de la société, inter-
viendra en tant que délégué à la gestion journalière ou
en tant qu’associé commandité. Il a été tenu compte
de la nécessité, d’une part, de maintenir un équilibre
entre les intérêts des investisseurs et le management
et, d’autre part, de ne pas s’écarter de l’application
des principes généraux de l’administration des socié-
tés. Il ne peut y avoir qu’une seule société de gestion.
Inversement, une société de gestion peut être active
auprès de plusieurs pricaf solidaire. Le Roi est auto-
risé à définir la notion de société de gestion.

Le nouvel article 119ter decies détermine ensuite
dans quelle mesure le statut de la pricaf solidaire dé-
roge au statut de droit commun tel qu’il est imposé par
le Code des sociétés, notamment pour ce qui concerne
la dénomination de la société, la publication et le con-
trôle des comptes annuels et le mode de liquidation.

Art. 5

Cet article précise que les organismes de place-
ment visés par la présente loi ne peuvent effectuer
leur placement que dans le cas où ces instruments
financiers sont émis par des sociétés non cotées ou
par des associations sans but lucratif. Le Roi est auto-
risé à définir les conditions et modalités y relatives.

Art. 6

Les auteurs prévoient l’inscription préalable de la
pricaf solidaire auprès du SPF Finances. Le Roi déter-
mine les conditions d’inscription.

Art. 7

Cet article prévoit des dispositions techniques et la
reconnaissance des sociétés d’investissement d’un
autre Etat de l’Union européenne qui répondent aux
caractéristiques d’un organisme de placement au sens
de l’article 108, alinéa 1er, 5°.

Art. 8

Cet article apporte une modification technique à l’ar-
ticle 150 de la loi.
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Art. 9

In geval van inschrijving op aandelen met een loop-
tijd van 60 maanden die door een solidariteitsprivak op
naam worden uitgegeven, wordt aan de natuurlijke per-
sonen een belastingvermindering verleend voor de
sommen die tijdens het belastbare tijdperk zijn gestort
voor de verwerving ervan. De belastingvermindering
is gelijk aan 5 pct. van de werkelijk gedane betalingen
(wat het belastingvoordeel op 1 % per jaar brengt). Het
totaal van de belastingvermindering mag per belast-
baar tijdperk niet meer dan 210 euro (geïndexeerd mo-
menteel 250 euro) bedragen. Elke echtgenoot heeft
recht op de vermindering indien de aandelen op zijn
persoonlijke naam zijn uitgegeven. Tevens zijn voor-
waarden bepaald in geval van overlijden of vervreem-
ding.

Art. 10

Dit artikel brengt een technische wijziging aan in het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Art. 11

Dit artikel brengt een technische wijziging aan in het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten.

Art. 9

En cas de souscription d’actions nominatives à 60
mois émises par une pricaf solidaire, il est accordé
aux personnes physiques une réduction d’impôt pour
les sommes versées pendant la période imposable pour
leur acquisition. La réduction d’impôt est égale à 5%
des paiements réellement faits (soit un avantage fiscal
équivalent à 1 % par an) et ne peut excéder 210 euros
(actuellement 250 euros avec l’indexation) par période
imposable. Chaque conjoint a droit à la réduction si les
actions sont émises à son nom propre. Des conditions
en cas de décès ou de cession sont également pré-
vues.

Art. 10

Cet article apporte une modification technique au
Code des impôts sur les revenus 1992.

Art. 11

Cet article apporte une modification technique au
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe.

Charles PICQUÉ (PS)
Annemie ROPPE (spa-spirit)
Eric MASSIN (PS)
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

De solidariteitsprivak

Art. 2

Artikel 105, eerste lid, 1°, van de wet van 4 decem-
ber 1990 op de financiële transacties en de financiële
markten, gewijzigd bij de wet van 22 april 2003, wordt
aangevuld als volgt:

«e) de beleggingsinstellingen die hun financieringsmid-
delen in België of in het buitenland aantrekken en die
deel uitmaken van de categorie bedoeld in artikel 108,
eerste lid, 5°.».

Art. 3

In artikel 108, eerste lid, van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 5 augustus 1992 en gewijzigd bij de
wetten van 12 december 1996 en 22 april 2003, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

A) het woord «vier» wordt vervangen door het woord
«vijf»;

B) het artikel wordt aangevuld met een punt 5°, lui-
dend als volgt:

«5° de beleggingsinstellingen met een vast aantal
rechten van deelneming die zijn geregeld bij statuten,
opgericht voor een bepaalde duur en met als uitslui-
tend doel de collectieve belegging in toegelaten finan-
ciële instrumenten, uitgegeven door niet-beurs-
genoteerde vennootschappen of door verenigingen
zonder winstoogmerk, die bij hun werkzaamheden de
grondbeginselen naleven die zijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, 1°, van het samenwerkingsakkoord van 4 juli 2000
tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het
Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de sociale
economie, goedgekeurd bij de wet van 26 juni 2001.».

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE Ier

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

La pricaf solidaire

Art. 2

L’article 105 de la loi du 4 décembre 1990 relative
aux opérations financières et aux marchés financiers,
modifié par la loi du 22 avril 2003, l’alinéa 1er, 1°, est
complété comme suit:

«e) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers en Belgique ou à l’étranger et qui
appartiennent à la catégorie visée à l’article 108, ali-
néa 1er, 5°.»;

Art. 3

À l’article 108, alinéa 1er, de la même loi, remplacé
par la loi du 5 août 1992 et modifié par les lois des 12
décembre 1996 et 22 avril 2003, sont apportées les
modifications suivantes:

A) le mot «quatre» est remplacé par le mot «cinq»;

B) il est complété par un 5°, libellé comme suit :

«5° les organismes de placement à nombre fixe de
parts, qui revêtent la forme statutaire, constitués pour
une durée déterminée et dont l’objet exclusif est le pla-
cement collectif dans des instruments financiers auto-
risés émis par des sociétés non cotées ou par des
associations sans but lucratif dont l’activité fait appli-
cation des principes de base visés à l’article 1er, § 2,
1°, de l’accord de coopération du 4 juillet 2000 entre
l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne
et la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté
germanophone relatif à l’économie sociale, approuvé
par la loi du 26 juin 2001. »
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Art. 4

In Boek III, Titel I, hoofdstuk I, van dezelfde wet
worden een Afdeling VI met als opschrift «De
solidariteitsprivak» alsmede de artikelen 119duocecies
en 119terdecies ingevoegd, luidende:

«Art. 119duodecies. - Onder beleggingsvennootschap
met vast kapitaal zoals bedoeld in artikel 108, eerste lid,
5°, «solidariteitsprivak» genaamd, wordt verstaan, de
beleggingsinstelling die is opgericht als gewone com-
manditaire vennootschap met een sociaal oogmerk, als
commanditaire vennootschap op aandelen met een so-
ciaal oogmerk of als naamloze vennootschap met een
sociaal oogmerk, voor een maximale duur van 12 jaar en
die is ingeschreven op de lijst van de solidariteitsprivaks
bedoeld in artikel 136ter, § 3.

Zij mag van bij haar oprichting geen andere werk-
zaamheden verrichten dan omschreven in artikel 105,
eerste lid, 1°, e), en zij mag geen andere activa bezit-
ten dan die welke noodzakelijk zijn voor de verwezen-
lijking van haar doel.

Wanneer zij is opgericht als naamloze vennootschap,
wordt het dagelijks bestuur van de vennootschap op-
gedragen aan één beheersvennootschap die geen be-
stuurder is. Wanneer zij is opgericht als gewone com-
manditaire vennootschap of als commanditaire
vennootschap op aandelen is deze beheers-
vennootschap de enige beherende vennoot. De Koning
bepaalt wat onder beheersvennootschap moet worden
verstaan.

Art. 119terdecies. - § 1. De solidariteitsprivak is on-
derworpen aan het Wetboek van vennootschappen
voor zover daarvan niet wordt afgeweken door dit boek
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten.

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
vennootschappen moeten de maatschappelijke naam
van de solidariteitsprivak en alle stukken die van haar
uitgaan de woorden «solidariteitsprivak naar Belgisch
recht» bevatten, of moeten deze woorden onmiddellijk
op de naam volgen.

§ 3. In afwijking van artikel 93, tweede lid, van het
Wetboek van vennootschappen moet de
solidariteitsprivak in alle gevallen een jaarrekening op-
stellen volgens de regels die de Koning heeft vastge-
steld overeenkomstig artikel 92, § 1, van dat Wetboek.

§ 4. In afwijking van artikel 97 van het Wetboek van
vennootschappen moet de solidariteitsprivak haar jaar-
rekening in alle gevallen neerleggen bij de Nationale

Art. 4

Au Livre III, Titre Ier, chapitre Ier de la même loi, une
Section 6 intitulée «De la pricaf solidaire» et les arti-
cles 119duodecies et 119ter decies, libellés comme
suit, sont insérés:

«Art. 119duodecies. — Par société d’investissement
à capital fixe, au sens de l’article 108, alinéa 1er, 5°,
dénommée «pricaf solidaire», on entend la société d’in-
vestissement constituée en société en commandite sim-
ple à finalité sociale, en société en commandite par
actions à finalité sociale ou en société anonyme à fina-
lité sociale, pour une durée maximale de 12 ans et qui
est inscrite sur la liste des pricaf solidaires visée à
l’article 136ter, § 3.

Dès sa constitution, elle ne peut exercer d’autres
activités que celles décrites à l’article 105, alinéa 1er,
1°, e), et elle ne peut posséder d’autres actifs que ceux
nécessaires à la réalisation de son objet.

Lorsqu’elle est constituée en société anonyme, la
gestion journalière est déléguée à une seule société
de gestion qui n’est pas administrateur. Lorsqu’elle est
constituée en société en commandite simple ou en so-
ciété en commandite par actions, cette société de ges-
tion est le seul associé commandité. Le Roi détermine
ce qu’il faut entendre par société de gestion.

Art. 119ter decies. — § 1er. La pricaf solidaire est
soumise au Code des sociétés, s’il n’y est pas dérogé
par le présent livre et ses arrêtés d’exécution.

§ 2. Par dérogation à l’article 78, du Code des socié-
tés, la raison sociale de la pricaf solidaire ainsi que
tous les documents qui en émanent, doivent contenir
les mots «pricaf solidaire de droit belge» ou ces mots
doivent suivre immédiatement le nom de la société.

§ 3. Par dérogation à l’article 93, alinéa 2, du Code
des sociétés, la pricaf solidaire doit dans tous les cas
établir des comptes annuels selon les règles établies
par le Roi en vertu de l’article 92, § 1er, de ce code.

§ 4. Par dérogation à l’article 97 du Code des socié-
tés, la pricaf solidaire doit dans tous les cas déposer
ses comptes annuels auprès de la Banque nationale



12 0927/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

Bank van België volgens de nadere regels die volgen
uit de artikelen 98 en volgende van dat Wetboek.

§ 5. In afwijking van artikel 141, 1° en 2°, van het
Wetboek van vennootschappen moet de
solidariteitsprivak de controle van haar jaarrekening
zoals volgt uit de toepassing van artikel 142 van dat
Wetboek in alle gevallen opdragen aan een of meer
commissarissen. In afwijking van artikel 144, eerste
lid, 6°, van dat Wetboek mag(mogen) deze
commissaris(sen) die kennis heeft(hebben) gekregen
van overtredingen van de statutaire bepalingen aan-
gaande het statuut als beleggingsinstelling, in geen geval
de melding van deze overtredingen, die bovendien
omstandig moet zijn en met opgave van de overtreden
bepalingen, uit het verslag weglaten. In de gevallen
bepaald door de Koning zendt(zenden) de
commissaris(sen) een voor eensluidend verklaard af-
schrift van het verslag aan de Commissie voor het
bank- en financiewezen.

§ 6. In afwijking van de artikelen 184, eerste lid, 187
en 193 van het Wetboek van vennootschappen wordt
de wijze van vereffening en van aanstelling van de
vereffenaar(s) in alle gevallen statutair bepaald, mag
de beleggingsvennootschap geen nieuwe beleggingen
meer verrichten in niet-genoteerde vennootschappen
na het proces-verbaal van de in vereffeningstelling en
moeten in alle gevallen tijdens de vereffening jaar-
rekeningen worden opgemaakt volgens de regels die
de Koning heeft vastgesteld overeenkomstig artikel 92,
§ 1, van dat Wetboek.».

Art. 5

In artikel 122 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 22 april 2003, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

A) een § 1quater wordt ingevoegd, luidende:

«§ 1quater. De beleggingsinstellingen bedoeld in ar-
tikel 108, eerste lid, 5°, beleggen in financiële instru-
menten uitgegeven door niet-genoteerde vennootschap-
pen of door verenigingen zonder winstoogmerk, volgens
de definitie daaraan gegeven en volgens de voorwaar-
den en de nadere regels bepaald door de Koning.»;

B) in § 2, derde lid, worden de woorden «in § 1ter»
vervangen door de woorden «in de §§ 1ter en 1qua-
ter».

de Belgique, selon les modalités découlant des arti-
cles 98 et suivants de ce code.

§ 5. Par dérogation à l’article 141, 1° et 2°, du Code
des sociétés, la pricaf solidaire doit dans tous les cas
confier le contrôle de ses comptes annuels à un ou
plusieurs commissaires, comme il découle de l’appli-
cation de l’article 142 de ce code. Par dérogation à
l’article 144, alinéa 1er, 6°, de ce code, ce(s)
commissaire(s) ayant eu connaissance d’infractions aux
dispositions statutaires relatives au statut en tant qu’or-
ganisme de placement, ne peut(peuvent) en aucun cas
omettre du rapport la mention de ces infractions qui
doit en outre être circonstanciée et indiquer les dispo-
sitions enfreintes. Dans les cas fixés par le Roi, le(les)
commissaire(s) envoie(nt) une copie certifiée conforme
du rapport à la Commission bancaire et financière.

§ 6. Par dérogation aux articles 184, alinéa 1er, 187
et 193 du Code des sociétés, le mode de liquidation et
de désignation du(des) liquidateur(s) est dans tous les
cas fixé statutairement, la société d’investissement ne
peut plus effectuer de nouveaux investissements dans
des sociétés non cotées après le procès-verbal de mise
en liquidation et, dans tous les cas, des comptes an-
nuels doivent être établis durant la liquidation selon les
règles établies par le Roi conformément à l’article 92,
§ 1er, de ce code.».

Art. 5

À l’article 122 de la même loi, modifié par la loi du
22 avril 2003, sont apportées les modifications sui-
vantes:

A) un § 1erquater, libellé comme suit, est inséré :

«§ 1erquater. Les organismes de placement visés à
l’article 108, alinéa 1er, 5°, placent en instruments fi-
nanciers émis par des sociétés non cotées ou par des
associations sans but lucratif, selon la définition y don-
née et selon les conditions et modalités fixées par le
Roi.»;

B) au § 2, alinéa 3, les mots «au § 1erter» sont rem-
placés par les mots «aux §§ 1erter et 1erquater».
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Art. 6

In artikel 136ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 22 april 2003, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

A) § 1 wordt aangevuld met de woorden «en e)»;

B) een § 2bis wordt ingevoegd, luidende:

«§ 2bis. De beleggingsinstellingen bedoeld in artikel
119duodecies moeten zich, alvorens zij hun werkzaam-
heden als solidariteitsprivak aanvatten, bij de FOD Fi-
nanciën laten inschrijven op de lijst van de
solidariteitsprivaks. De Koning bepaalt de inschrijvings-
voorwaarden. Elk document dat ter bevestiging van de
inschrijving wordt afgegeven door de FOD Financiën
en elk document dat met het oog op de uitvoering van
de verrichtingen van de beleggingsinstelling naar de
inschrijving verwijst, moet vermelden dat de inschrij-
ving geen beoordeling inhoudt van de opportuniteit en
de kwaliteit van de verrichtingen, evenmin als van de
positie van de beleggingsinstelling.»;

C) in § 3 worden tussen de woorden «private privaks»
en de woorden «alsmede», de woorden «of van de
solidariteitsprivaks» ingevoegd.

Art. 7

In artikel 143 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 6 oktober 1991, 5 augustus 1992, 28 decem-
ber 1992, 16 april 1997, 10 maart 1999 en 22 april
2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A) in § 1 worden de woorden «in artikel 114, 118,
119quinquies en 119decies» vervangen door de woor-
den «in artikel 114, 118, 119quinquies, 119decies en
119duodecies»;

B) in § 4 worden de woorden «in artikel 119decies»,
die tweemaal voorkomen, telkens vervangen door de
woorden «in artikel 119decies en 119duodecies»;

C) in § 5, eerste lid, worden de woorden «in artikel
119decies» vervangen door de woorden «in artikel
119decies en 119duodecies»;

D) in § 5, derde lid, worden tussen de woorden «in
artikel 136ter, § 2,» en de woorden «onverminderd de
toepassing», de woorden «en de vennootschappen be-
doeld in artikel 119duodecies worden geschrapt van
de lijst van de solidariteitsprivaks bedoeld in artikel
136ter, § 2bis,»ingevoegd;

Art. 6

À l’article 136ter de la même loi, inséré par la loi du
22 avril 2003, sont apportées les modifications sui-
vantes:

A) le § 1er est complété par les mots «et e)»;

B) un § 2bis, libellé comme suit, est inséré :

«§ 2bis. Les organismes de placement visés à l’arti-
cle 119duodecies sont tenus, avant de commencer
leurs activités en qualité de pricaf solidaire, de se faire
inscrire auprès du SPF Finances sur la liste des pricaf
solidaires. Le Roi définit les conditions d’inscription.
Chaque document délivré par le SPF Finances pour
confirmer cette inscription et chaque document qui ré-
fère à cette inscription en vue de réaliser les opéra-
tions de l’organisme de placement doit mentionner que
l’inscription ne comporte aucune appréciation de l’op-
portunité et de la qualité des opérations, ni de la situa-
tion de l’organisme de placement.»;

C) au § 3, les mots «ou de celle des pricaf solidai-
res» sont insérés entre les mots «pricaf privées» et
les mots «ainsi que».

Art. 7

À l’article 143 de la même loi, modifié par les lois
des 6 octobre 1991, 5 août 1992, 28 décembre 1992,
16 avril 1997, 10 mars 1999 et 22 avril 2003, sont ap-
portées les modifications suivantes:

A) au § 1er, les mots «aux articles 114, 118,
119quinquies et 119decies» sont remplacés par les
mots «aux articles 114, 118, 119quinquies, 119decies
et 119duodecies»;

B) au § 4, les mots « à l’article 119decies» sont à
deux reprises remplacés par les mots «aux articles
119decies et 119duodecies»;

C) au § 5, alinéa 1er, les mots «à l’article 119decies»
sont remplacés par les mots «aux articles 119decies
et 119duodecies»;

D) au § 5, alinéa 3, les mots «et celles visées à
l’article 119duodecies sont radiées de la liste des pricaf
solidaires visée à l’article 136ter, § 2bis,» sont insérés
entre les mots «à l’article 136ter, § 2,» et les mots
«sans préjudice de l’application»;
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E) in § 5, vierde lid, worden tussen de woorden «in
artikel 136ter, § 2,» en de woorden «in de gevallen
bepaald door de Koning», de woorden «of van de lijst
van de solidariteitsprivaks bedoeld in artikel 136ter, §
2bis,»ingevoegd;

F) in § 7 worden de woorden «in artikel 119decies»
vervangen door de woorden «in artikel 119decies en
119duodecies»;

G) een § 9 wordt ingevoegd, luidende:

«§ 9. Voor de toepassing van de §§ 4 en 7 worden
beleggingsvennootschappen die in een lidstaat van de
Europese Unie beantwoorden aan de kenmerken van
een beleggingsinstelling zoals bedoeld in artikel 108,
eerste lid, 5°, en waarvan de financiële instrumenten
worden aangehouden volgens in die lidstaat overeen-
komstige bepalingen met betrekking tot het openbaar
beroep op het spaarwezen, gelijkgesteld met de
beleggingsvennootschappen bedoeld in artikel
119duodecies.».

Art. 8

In artikel 150, § 2, eerste lid, 3°, van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wetten van 12 december 1996 en 22
april 2003, worden de woorden «136bis, § 2, 136ter, §
2,» vervangen door de woorden «136bis, § 2, 136ter,
§§ 2 en 2bis,».

HOOFDSTUK III

Diverse bepalingen

Art. 9

In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
titel II, hoofdstuk III, afdeling I, wordt een onderafde-
ling IInovies ingevoegd, luidende:

«Onderafdeling IInovies. – Vermindering voor de
verwerving van aandelen uitgegeven door een
solidariteitsprivak – Terugname van de vermindering

Art. 14528. – § 1.  In geval van inschrijving op aande-
len met een looptijd van 60 maanden die door een
solidariteitsprivak op naam worden uitgegeven, wordt
een belastingvermindering verleend voor de bedragen
die tijdens het belastbare tijdperk zijn gestort voor de
verwerving ervan.

De belastingvermindering wordt verleend onder de
volgende voorwaarden en nadere regels:

E) au § 5, alinéa 4, les mots «ou de la liste des
pricaf solidaires visée à l’article 136ter, § 2bis,» sont
insérés entre les mots «à l’article 136ter, § 2,» et les
mots «dans les cas fixés par le Roi»;

F) au § 7, les mots «à l’article 119decies» sont rem-
placés par les mots «aux articles 119decies et
119duodecies»;

G) un § 9, libellé comme suit, est inséré :

«§ 9. Pour l’application des §§ 4 et 7, des sociétés
d’investissement qui, dans un Etat membre de l’Union
européenne, répondent aux caractéristiques d’un or-
ganisme de placement au sens de l’article 108, alinéa
1er, 5°, et dont les instruments financiers sont détenus
conformément à des dispositions analogues de cet Etat
membre en ce qui concerne l’appel public à l’épargne,
sont assimilées aux sociétés d’investissement visées
à l’article 119duodecies.».

Art. 8

À l’article 150, § 2, alinéa 1er, 3°, de la même loi,
modifié par les lois des 12 décembre 1996 et 22 avril
2003, les mots «136bis, § 2, 136ter, § 2,» sont rempla-
cés par les mots «136bis, § 2, 136ter, §§ 2 et 2bis,».

CHAPITRE III

Dispositions diverses

Art. 9

Dans le titre II, chapitre III, section Ire, du Code des
impôts sur les revenus 1992, il est inséré une sous-
section IInovies, rédigée comme suit :

«Sous-section IInovies. - Réduction pour l’acquisi-
tion d’actions émises par une pricaf solidaire - Reprise
de la réduction

Art. 14528. - § 1er. En cas de souscription d’actions
nominatives à 60 mois émises par une pricaf solidaire,
il est accordé une réduction d’impôt pour les sommes
versées pendant la période imposable pour leur acqui-
sition.

La réduction d’impôt est accordée aux conditions et
modalités suivantes :
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1° de aandelen moeten, behalve bij overlijden, ge-
durende een periode van ten minste 60 maanden in het
bezit blijven van de inschrijver;

2° bij vervreemding binnen de periode van 60 maan-
den heeft de nieuwe bezitter geen recht op de belasting-
vermindering;

3° de inschrijver legt tot staving van zijn aangifte in
de personenbelasting het in § 3 vermelde document
over.

De belastingvermindering is gelijk aan 5 pct. van de
werkelijk gedane betalingen.

Het totaal van de belastingvermindering mag per
belastbaar tijdperk niet meer dan 210 EUR bedragen.

Elke echtgenoot heeft recht op de vermindering in-
dien de aandelen op zijn persoonlijke naam zijn uitge-
geven.

§ 2. Wanneer de in § 1, tweede lid, 1°, gestelde voor-
waarde niet is nageleefd in een van de jaren volgend
op het jaar van verwerving, wordt de belasting met
betrekking tot de inkomsten van dat jaar vermeerderd
met een bedrag dat gelijk is aan zoveel maal één zes-
tigste van de overeenkomstig § 1 werkelijk verkregen
belastingvermindering, als er volle maanden overblij-
ven tot het einde van de periode van 60 maanden.

§ 3.  De solidariteitsprivaks stellen jaarlijks, vóór 31
maart van het aanslagjaar, een document op en zen-
den een exemplaar aan de inschrijver en een ander
aan de belastingdienst waarvan hij afhangt, met daarin:

- voor het jaar van verwerving: de bedragen die
recht geven op de vermindering en het bedrag van de
toe te passen vermindering, alsmede de bevestiging
dat de aandelen op 31 december van het betreffende
jaar nog steeds in het bezit zijn van de inschrijver;

- voor het jaar waarin de termijn van 60 maanden
verstrijkt: naargelang het geval, de bevestiging dat de
aandelen ofwel in het bezit zijn gebleven van de
inschrijver tot het einde van de termijn, ofwel zijn ver-
vreemd vóór het verstrijken van de termijn, met op-
gave van de nog niet verlopen maanden die in aanmer-
king komen voor de berekening van de terugname van
de vermindering;

- voor het jaar van vervreemding: het aantal nog
niet verlopen maanden die in aanmerking komen voor
de berekening van de terugname van de vermindering.».

1° les actions doivent, sauf en cas de décès, rester
en possession du souscripteur durant une période mi-
nimale de 60 mois;

2° en cas de cession pendant la période de 60 mois,
le nouveau possesseur n’a pas droit à la réduction d’im-
pôt;

3° le souscripteur produit, à l’appui de sa déclara-
tion à l’impôt des personnes physiques, le document
visé au § 3.

La réduction d’impôt est égale à 5 p.c. des paie-
ments réellement faits.

Le montant total de la réduction d’impôt ne peut ex-
céder 210 EUR par période imposable.

Chaque conjoint a droit à la réduction si les actions
sont émises à son nom propre.

§ 2. Lorsque la condition visée au § 1er, alinéa 2, 1°,
n’a pas été observée durant une des années suivant
l’acquisition, l’impôt afférent aux revenus de cette an-
née est majoré d’un montant correspondant à autant
de fois un soixantième de la réduction d’impôt réelle-
ment obtenue conformément au § 1er, qu’il reste de mois
entiers jusqu’à l’expiration du délai de 60 mois.

§ 3. Les pricaf solidaires établissent annuellement
un document et en envoient, avant le 31 mars de l’exer-
cice d’imposition, un exemplaire au souscripteur et un
autre au service de taxation dont celui-ci dépend, et
qui reprend :

- pour l’année d’acquisition : les sommes donnant
droit à la réduction et le montant de la réduction à ap-
pliquer, ainsi que la confirmation que les actions sont
toujours en possession du souscripteur au 31 décem-
bre de l’année concernée;

- pour l’année d’expiration du délai de 60 mois : se-
lon le cas, la confirmation que les actions soit sont
restées en possession du souscripteur jusqu’à la fin
du délai, soit ont fait l’objet d’une cession avant l’expi-
ration du délai avec mention des mois non encore ex-
pirés qui entrent en ligne de compte pour le calcul de
la reprise de la réduction;

- pour l’année de la cession : le nombre de mois non
encore expirés qui entrent en ligne de compte pour le
calcul de la reprise de la réduction.».
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Art. 10

In artikel 211 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 6 augustus 1993, wordt § 1, derde lid, inge-
voegd bij de wet van 21 december 1994, vervangen bij
de wet van 16 april 1997 en gewijzigd bij de wet van 22
april 2003, worden tussen het woord «privaks» en het
woord «ingeschreven», de woorden «of op die van de
solidariteitsprivaks» ingevoegd.

Art. 11

In artikel 122, eerste lid, 4°, van het Wetboek van
registratie-, hypotheek- en griffierechten, zoals het in
laatste instantie werd gewijzigd bij de wet van 22 april
2003, worden de woorden «119quinquies en 119decies»
vervangen door de woorden «119quinquies, 119decies
en 119duodecies».

5 februari 2004

Art. 10

A l’article 211, du Code des impôts sur les revenus
1992, remplacé par la loi du 6 août 1993, le § 1er, alinéa
3, inséré par la loi du 21 décembre 1994, remplacé par
la loi du 16 avril 1997 et modifié par la loi du 22 avril
2003, est complété par les mots «ou sur celle des pricaf
solidaires».

Art. 11

A l’article 122, alinéa 1er, 4°, du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, modifié en
dernier lieu par la loi du 22 avril 2003, les mots
«119quinquies et 119decies» sont remplacés par les
mots «119quinquies, 119decies et 119duodecies».

5 février 2004

Charles PICQUÉ (PS)
Annemie ROPPE (spa-spirit)
Eric MASSIN (PS)
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTES DE BASE ADAPTÉS À LA PROPOSITION

Loi du 4 décembre 1990 relative aux opérations
financières et aux marchés financiers

Art. 105

Sont soumis aux dispositions du présent livre:

1° les organismes belges énumérés ci-dessous, dont
l’objet est le placement collectif de moyens financiers:

a) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers auprès du public, en Belgique ou à
l’étranger, et qui appartiennent à l’une des catégories
visées à l’article 108, alinéa 1er, 1° ou 2°; ou

b) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers au moins en partie auprès du pu-
blic, en Belgique ou à l’étranger, et qui appartiennent à
la catégorie visée à l’article 108, alinéa 1er, 3°, ou

c) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers, en Belgique ou à l’étranger, exclu-
sivement auprès d’investisseurs institutionnels ou pro-
fessionnels agissant pour leur propre compte, dont les
titres ne peuvent être acquis que par ces investisseurs
et qui appartiennent à la catégorie visée à l’article 108,
alinéa 1er, 3°, ou

d) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers, en Belgique ou à l’étranger, exclu-
sivement auprès d’investisseurs privés agissant pour
leur propre compte, dont les titres ne peuvent être ac-
quis que par ces investisseurs ou par d’autres inves-
tisseurs dans les circonstances précisées par le Roi,
et qui appartiennent à la catégorie visée à l’article 108,
alinéa 1er, 4°;

e) les organismes de placement qui recueillent
leurs moyens financiers en Belgique ou à l’étran-
ger et qui appartiennent à la catégorie visée à l’ar-
ticle 108, alinéa 1er, 5°;1

2° les organismes de placement étrangers dont l’objet
est le placement collectif de capitaux recueillis auprès
du public, lorsque leurs parts font l’objet d’une émis-
sion publique en Belgique ou sont commercialisées en
Belgique.

Ils sont dénommés «organismes de placement» pour
l’application de la présente loi et ses arrêtés d’exécu-
tion.

TEXTES DE BASE

Loi du 4 décembre 1990 relative aux opérations
financières et aux marchés financiers

Art. 105

Sont soumis aux dispositions du présent livre:

1° les organismes belges énumérés ci-dessous, dont
l’objet est le placement collectif de moyens financiers:

a) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers auprès du public, en Belgique ou à
l’étranger, et qui appartiennent à l’une des catégories
visées à l’article 108, alinéa 1er, 1° ou 2°; ou

b) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers au moins en partie auprès du pu-
blic, en Belgique ou à l’étranger, et qui appartiennent à
la catégorie visée à l’article 108, alinéa 1er, 3°, ou

c) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers, en Belgique ou à l’étranger, exclu-
sivement auprès d’investisseurs institutionnels ou pro-
fessionnels agissant pour leur propre compte, dont les
titres ne peuvent être acquis que par ces investisseurs
et qui appartiennent à la catégorie visée à l’article 108,
alinéa 1er, 3°, ou

d) les organismes de placement qui recueillent leurs
moyens financiers, en Belgique ou à l’étranger, exclu-
sivement auprès d’investisseurs privés agissant pour
leur propre compte, dont les titres ne peuvent être ac-
quis que par ces investisseurs ou par d’autres inves-
tisseurs dans les circonstances précisées par le Roi,
et qui appartiennent à la catégorie visée à l’article 108,
alinéa 1er, 4°.

2° les organismes de placement étrangers dont l’objet
est le placement collectif de capitaux recueillis auprès
du public, lorsque leurs parts font l’objet d’une émis-
sion publique en Belgique ou sont commercialisées en
Belgique.

Ils sont dénommés «organismes de placement» pour
l’application de la présente loi et ses arrêtés d’exécu-
tion.

1 Art. 2 : ajout.
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
VOORSTEL

Wet van 4 december 1990 op de financiële
transacties en de financiële markten

Art. 105

De bepalingen van dit boek gelden voor:

1° de hierna opgesomde Belgische instellingen met
als doel de collectieve belegging van financieringsmid-
delen:

a) de beleggingsinstellingen die hun financieringsmid-
delen in België of in het buitenland uit het publiek aan-
trekken en die behoren tot de categorieën bepaald in
artikel 108, eerste lid, 1° of 2°; of

b) de beleggingsinstellingen die hun financieringsmid-
delen in België of in het buitenland ten minste gedeel-
telijk uit het publiek aantrekken en die behoren tot de
categorie bepaald in artikel 108, eerste lid, 3°, of

c) de beleggingsinstellingen die hun financieringsmid-
delen in België of in het buitenland uitsluitend aantrek-
ken bij institutionele of professionele beleggers die voor
eigen rekening handelen, waarvan de effecten uitslui-
tend door deze beleggers kunnen worden verworven
en die behoren tot de categorie bepaald in artikel 108,
eerste lid, 3°, of

d) de beleggin/gsinstellingen die hun financiering-
smiddelen in België of in het buitenland uitsluitend aan-
trekken bij particuliere beleggers die voor eigen reke-
ning handelen, waarvan de effecten uitsluitend kunnen
worden verworven door deze beleggers dan wel door
andere beleggers in de door de Koning bepaalde om-
standigheden, en die behoren tot de categorie bepaald
in artikel 108, eerste lid, 4°.

e) de beleggingsinstellingen die hun financiering-
smiddelen in België of in het buitenland aantrek-
ken en die deel uitmaken van de categorie bedoeld
in artikel 108, eerste lid, 5°.1

2° de buitenlandse beleggingsinstellingen met als
doel de collectieve belegging van uit het publiek aan-
getrokken kapitaal, wanneer hun rechten van deelne-
ming openbaar worden uitgegeven in België of worden
verhandeld in België.

Zij worden voor de toepassing van deze wet en de
ter uitvoering ervan genomen besluiten «beleggingsin-
stellingen» genoemd.

BASISTEKSTEN

Wet van 4 december 1990 op de financiële
transacties en de financiële markten

Art. 105

De bepalingen van dit boek gelden voor:

1° de hierna opgesomde Belgische instellingen met
als doel de collectieve belegging van financieringsmid-
delen:

a) de beleggingsinstellingen die hun financieringsmid-
delen in België of in het buitenland uit het publiek aan-
trekken en die behoren tot de categorieën bepaald in
artikel 108, eerste lid, 1° of 2°; of

b) de beleggingsinstellingen die hun financieringsmid-
delen in België of in het buitenland ten minste gedeel-
telijk uit het publiek aantrekken en die behoren tot de
categorie bepaald in artikel 108, eerste lid, 3°, of

c) de beleggingsinstellingen die hun financieringsmid-
delen in België of in het buitenland uitsluitend aantrek-
ken bij institutionele of professionele beleggers die voor
eigen rekening handelen, waarvan de effecten uitslui-
tend door deze beleggers kunnen worden verworven
en die behoren tot de categorie bepaald in artikel 108,
eerste lid, 3°, of

d) de beleggin/gsinstellingen die hun financiering-
smiddelen in België of in het buitenland uitsluitend aan-
trekken bij particuliere beleggers die voor eigen reke-
ning handelen, waarvan de effecten uitsluitend kunnen
worden verworven door deze beleggers dan wel door
andere beleggers in de door de Koning bepaalde om-
standigheden, en die behoren tot de categorie bepaald
in artikel 108, eerste lid, 4°.

2° de buitenlandse beleggingsinstellingen met als
doel de collectieve belegging van uit het publiek aan-
getrokken kapitaal, wanneer hun rechten van deelne-
ming openbaar worden uitgegeven in België of worden
verhandeld in België.

Zij worden voor de toepassing van deze wet en de
ter uitvoering ervan genomen besluiten «beleggingsin-
stellingen» genoemd.

1 Art. 2 : aanvulling.
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Art. 108

Les organismes de placement belges regroupent les
cinq2 catégories suivantes:

1° les organismes de placement à nombre variable
de parts qui revêtent la forme contractuelle (fonds de
placement à nombre variable de parts, géré par une
société de gestion) ou la forme statutaire (société d’in-
vestissement à capital variable);

2° les organismes de placement à nombre fixe de
parts qui revêtent la forme contractuelle (fonds de pla-
cement à nombre fixe de parts, géré par une société
de gestion) ou la forme statutaire (société d’investis-
sement à capital fixe);

3° les organismes de placement en créances qui
revêtent la forme contractuelle (fonds de placement en
créances géré par une société de gestion) ou statu-
taire (société d’investissement en créances).

4° les organismes de placement à nombre fixe de
parts, qui revêtent la forme statutaire, constitués pour
une durée déterminée et dont l’objet exclusif est le pla-
cement collectif dans des instruments financiers auto-
risés émis par des sociétés non cotées;

5° les organismes de placement à nombre fixe
de parts, qui revêtent la forme statutaire, consti-
tués pour une durée déterminée et dont l’objet ex-
clusif est le placement collectif dans des instru-
ments financiers autorisés émis par des sociétés
non cotées ou par des associations sans but lucra-
tif dont l’activité fait application des principes de
base visés à l’article 1er, § 2, 1°, de l’accord de coo-
pération du 4 juillet 2000 entre l’Etat fédéral, la Ré-
gion flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale et la Communauté germano-
phone relatif à l’économie sociale, approuvé par la
loi du 26 juin 2001.3

Tout organisme de placement est géré ou adminis-
tré dans l’intérêt exclusif des participants.

Art. 122

§ 1er. Les organismes de placement visées à l’arti-
cle 108, alinéa 1er, 1° et 2°, sont tenus d’opter pour le
placement dans une des catégories de placements
autorisés énumérées ci-après:

Art. 108

Les organismes de placement belges regroupent les
quatre catégories suivantes:

1° les organismes de placement à nombre variable
de parts qui revêtent la forme contractuelle (fonds de
placement à nombre variable de parts, géré par une
société de gestion) ou la forme statutaire (société d’in-
vestissement à capital variable);

2° les organismes de placement à nombre fixe de
parts qui revêtent la forme contractuelle (fonds de pla-
cement à nombre fixe de parts, géré par une société
de gestion) ou la forme statutaire (société d’investis-
sement à capital fixe);

3° les organismes de placement en créances qui
revêtent la forme contractuelle (fonds de placement en
créances géré par une société de gestion) ou statu-
taire (société d’investissement en créances).

4° les organismes de placement à nombre fixe de
parts, qui revêtent la forme statutaire, constitués pour
une durée déterminée et dont l’objet exclusif est le pla-
cement collectif dans des instruments financiers auto-
risés émis par des sociétés non cotées.

Tout organisme de placement est géré ou adminis-
tré dans l’intérêt exclusif des participants.

Art. 122

§ 1er. Les organismes de placement visées à l’arti-
cle 108, alinéa 1er, 1° et 2°, sont tenus d’opter pour le
placement dans une des catégories de placements
autorisés énumérées ci-après:

2 Art. 3, A) : remplacement.
3 Art. 3, B) : ajout.
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Art. 108

De Belgische beleggingsinstellingen bevatten de vol-
gende vijf2 categorieën:

1° de beleggingsinstellingen met een veranderlijk
aantal rechten van deelneming die geregeld zijn bij over-
eenkomst (beleggingsfonds met een veranderlijk aan-
tal rechten van deelneming, beheerd door een beheers-
vennootschap) of bij statuten (beleggingsvennootschap
met veranderlijk kapitaal);

2° de beleggingsinstellingen met een vast aantal
rechten van deelneming die geregeld zijn bij overeen-
komst (beleggingsfonds met een vast aantal rechten
van deelneming, beheerd door een beheers-
vennootschap) of bij statuten (beleggingsvennootschap
met vast kapitaal);

3° de instellingen voor belegging in schuld-
vorderingen die geregeld zijn bij overeenkomst (fonds
voor belegging in schuldvordering beheerd door een
beheersvennootschap) of bij statuten (venootschap
voor belegging in schuldvorderingen);

4° de beleggingsinstellingen met een vast aantal
rechten van deelneming die zijn geregeld bij statuten,
opgericht voor een bepaalde duur en met als uitslui-
tend doel de collectieve belegging in toegelaten finan-
ciële instrumenten uitgegeven door niet-genoteerde
vennootschappen.

5° de beleggingsinstellingen met een vast aantal
rechten van deelneming die zijn geregeld bij statu-
ten, opgericht voor een bepaalde duur en met als
uitsluitend doel de collectieve belegging in toege-
laten financiële instrumenten, uitgegeven door niet-
beursgenoteerde vennootschappen of door vereni-
gingen zonder winstoogmerk, die bij hun
werkzaamheden de grondbeginselen naleven die
zijn bedoeld in artikel 1, §2, 1°, van het
samenwerkingsakkoord van 4 juli 2000 tussen de
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Ge-
west en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de sociale
economie, goedgekeurd bij de wet van 26 juni 2001.3

Iedere beleggingsinstelling wordt in het uitsluitend
belang van de deelnemers beheerd of bestuurd.

Art. 122

§ 1. De beleggingsinstellingen bedoeld in artikel 108,
eerste lid, 1° en 2°, moeten opteren voor belegging in
één van de hierna opgesomde categorieën van toege-
laten beleggingen:

Art. 108

De Belgische beleggingsinstellingen bevatten de vol-
gende vier categorieën:

1° de beleggingsinstellingen met een veranderlijk
aantal rechten van deelneming die geregeld zijn bij over-
eenkomst (beleggingsfonds met een veranderlijk aan-
tal rechten van deelneming, beheerd door een beheers-
vennootschap) of bij statuten (beleggingsvennootschap
met veranderlijk kapitaal);

2° de beleggingsinstellingen met een vast aantal
rechten van deelneming die geregeld zijn bij overeen-
komst (beleggingsfonds met een vast aantal rechten
van deelneming, beheerd door een beheers-
vennootschap) of bij statuten (beleggingsvennootschap
met vast kapitaal);

3° de instellingen voor belegging in schuld-
vorderingen die geregeld zijn bij overeenkomst (fonds
voor belegging in schuldvordering beheerd door een
beheersvennootschap) of bij statuten (venootschap
voor belegging in schuldvorderingen);

4° de beleggingsinstellingen met een vast aantal
rechten van deelneming die zijn geregeld bij statuten,
opgericht voor een bepaalde duur en met als uitslui-
tend doel de collectieve belegging in toegelaten finan-
ciële instrumenten uitgegeven door niet-genoteerde
vennootschappen.

Iedere beleggingsinstelling wordt in het uitsluitend
belang van de deelnemers beheerd of bestuurd.

Art. 122

§ 1. De beleggingsinstellingen bedoeld in artikel 108,
eerste lid, 1° en 2°, moeten opteren voor belegging in
één van de hierna opgesomde categorieën van toege-
laten beleggingen:

2 Art. 3, A) : vervanging.
3 Art. 3, B) : aanvulling.



22 0927/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

1° placements répondant aux conditions prévues par
la Directive;

2° valeurs mobilières et liquidités;
3° matières premières, options et contrats à terme

sur matières premières;
4° options et contrats à terme sur valeurs mobiliè-

res, devises et contrats sur indices boursiers;
5° biens immobiliers;
6° capital à haut risque;
7° autres placements autorisés par le Roi.

Pour l’application du présent livre, le Roi définit les
catégories de placements autorisés énumérées dans
le présent article.

§ 1erbis. Les organismes de placement en créances
placent en créances détenues par des tiers et cédées
à ces organismes par une convention de cession dans
les conditions et modalités fixées par le Roi.

§ 1ter. Les organismes de placement visés à l’arti-
cle 108, alinéa 1er, 4°, placent en instruments finan-
ciers émis par des sociétés non cotées selon la défini-
tion y donnée et selon les conditions et modalités fixées
par le Roi.

§ 1erquater. Les organismes de placement visés à
l’article 108, alinéa 1er, 5°, placent en instruments
financiers émis par des sociétés non cotées ou par
des associations sans but lucratif, selon la défini-
tion y donnée et selon les conditions et modalités
fixées par le Roi.4

§ 2. Les organismes de placement qui ont opté pour
une des catégories de placements autorisés visées au
§ 1er, 3° à 7° et les organismes de placement en créan-
ces, peuvent toujours détenir des placements à court
terme et des liquidités à titre accessoire ou tempo-
raire.

Les organismes de placement qui ont opté pour une
des catégories visées au § 1er, 3° à 5°, et les organis-
mes de placement en créances peuvent détenir des
valeurs mobilières et des liquidités aux conditions fixées
par le Roi en exécution de l’article 123.

Les organismes de placement visés aux §§ 1erter et
1erquater5, peuvent toujours, accessoirement ou tem-
porairement:

1° placements répondant aux conditions prévues par
la Directive;

2° valeurs mobilières et liquidités;
3° matières premières, options et contrats à terme

sur matières premières;
4° options et contrats à terme sur valeurs mobiliè-

res, devises et contrats sur indices boursiers;
5° biens immobiliers;
6° capital à haut risque;
7° autres placements autorisés par le Roi.

Pour l’application du présent livre, le Roi définit les
catégories de placements autorisés énumérées dans
le présent article.

§ 1erbis. Les organismes de placement en créances
placent en créances détenues par des tiers et cédées
à ces organismes par une convention de cession dans
les conditions et modalités fixées par le Roi.

§ 1ter. Les organismes de placement visés à l’arti-
cle 108, alinéa 1er, 4°, placent en instruments finan-
ciers émis par des sociétés non cotées selon la défini-
tion y donnée et selon les conditions et modalités fixées
par le Roi.

§ 2. Les organismes de placement qui ont opté pour
une des catégories de placements autorisés visées au
§ 1er, 3° à 7° et les organismes de placement en créan-
ces, peuvent toujours détenir des placements à court
terme et des liquidités à titre accessoire ou tempo-
raire.

Les organismes de placement qui ont opté pour une
des catégories visées au § 1er, 3° à 5°, et les organis-
mes de placement en créances peuvent détenir des
valeurs mobilières et des liquidités aux conditions fixées
par le Roi en exécution de l’article 123.

Les organismes de placement visés au § 1erter, peu-
vent toujours, accessoirement ou temporairement:

4 Art. 5, A) : ajout.
5 Art. 5, B) : remplacement.
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1° beleggingen die de voorwaarden van de Richtlijn
vervullen;

2° effecten en liquide middelen;
3° grondstoffen, opties en termijncontracten op grond-

stoffen;
4° opties en termijncontracten op effecten, deviezen

en beursindexcontracten;
5° vastgoed;
6° hoogrisicodragend kapitaal;
7° andere door de Koning toegelaten beleggingen.

Voor de toepassing van dit boek definieert de Ko-
ning de in dit artikel opgesomde categorieën van toe-
gelaten beleggingen.

§ 1bis. De instellingen voor belegging in schuld-
vorderingen beleggen in schuldvorderingen die in het
bezit zijn van derden en overgedragen zijn aan deze
instellingen bij een overdrachtsovereenkomst volgens
de voorwaarden en volgens de modaliteiten bepaald
door de Koning.

§ 1ter. De beleggingsinstellingen bedoeld in artikel
108, eerste lid, 4°, beleggen in financiële instrumenten
uitgegeven door niet-genoteerde vennootschappen vol-
gens de definitie daaraan gegeven en volgens de voor-
waarden en de nadere regels bepaald door de Koning.

§ 1quater. De beleggingsinstellingen bedoeld in
artikel 108, eerste lid, 5°, beleggen in financiële in-
strumenten uitgegeven door niet-genoteerde ven-
nootschappen of door verenigingen zonder winst-
oogmerk, volgens de definitie daaraan gegeven en
volgens de voorwaarden en de nadere regels be-
paald door de Koning.4

§ 2. De beleggingsinstellingen die hebben geopteerd
voor één van de in § 1, 3° tot 7° bedoelde categorieën
van toegelaten beleggingen en de instellingen voor be-
legging in schuldvorderingen, kunnen steeds bijkomend
of tijdelijk korte termijnbeleggingen en liquide midde-
len houden.

De beleggingsinstellingen die hebben geopteerd voor
één van de in § 1, 3° tot 5° bedoelde categorieën en de
instellingen voor belegging in schuldvorderingen, kun-
nen onder de door de Koning vastgestelde voorwaar-
den met toepassing van artikel 123, effecten en liquide
middelen houden.

De beleggingsinstellingen bedoeld in de §§ 1ter en
1quater5, kunnen steeds bijkomend of tijdelijk:

1° beleggingen die de voorwaarden van de Richtlijn
vervullen;

2° effecten en liquide middelen;
3° grondstoffen, opties en termijncontracten op grond-

stoffen;
4° opties en termijncontracten op effecten, deviezen

en beursindexcontracten;
5° vastgoed;
6° hoogrisicodragend kapitaal;
7° andere door de Koning toegelaten beleggingen.

Voor de toepassing van dit boek definieert de Ko-
ning de in dit artikel opgesomde categorieën van toe-
gelaten beleggingen.

§ 1bis. De instellingen voor belegging in schuld-
vorderingen beleggen in schuldvorderingen die in het
bezit zijn van derden en overgedragen zijn aan deze
instellingen bij een overdrachtsovereenkomst volgens
de voorwaarden en volgens de modaliteiten bepaald
door de Koning.

§ 1ter. De beleggingsinstellingen bedoeld in artikel
108, eerste lid, 4°, beleggen in financiële instrumenten
uitgegeven door niet-genoteerde vennootschappen vol-
gens de definitie daaraan gegeven en volgens de voor-
waarden en de nadere regels bepaald door de Koning.

§ 2. De beleggingsinstellingen die hebben geopteerd
voor één van de in § 1, 3° tot 7° bedoelde categorieën
van toegelaten beleggingen en de instellingen voor be-
legging in schuldvorderingen, kunnen steeds bijkomend
of tijdelijk korte termijnbeleggingen en liquide midde-
len houden.

De beleggingsinstellingen die hebben geopteerd voor
één van de in § 1, 3° tot 5° bedoelde categorieën en de
instellingen voor belegging in schuldvorderingen, kun-
nen onder de door de Koning vastgestelde voorwaar-
den met toepassing van artikel 123, effecten en liquide
middelen houden.

De beleggingsinstellingen bedoeld in § 1 ter, kunnen
steeds bijkomend of tijdelijk:

4 Art. 5, A) : invoeging.
5 Art. 5, B) : vervanging.
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1° détenir des placements à terme d’une durée maxi-
male de 6 mois ou des liquidités;

2° détenir des titres cotés, pour autant:

a) qu’ils détiennent déjà ces titres au moment de la
demande d’inscription à la cote d’une bourse ou autre
marché organisé et public de titres;

b) que ces titres aient été acquis par échange de
titres non cotés à l’exception de ses propres titres;

3° dans le cadre d’opérations de couverture, négo-
cier des instruments financiers dérivés, cotés ou non,
sur des actifs matériels ou financiers sous-jacents,
cotés ou non.

Le Roi définit ce qu’il y a lieu d’entendre par «acces-
soirement ou temporairement.

§ 3. Il est interdit à un organisme de placement qui a
opté pour la catégorie des placements autorisés visée
au § 1er, 1°, de modifier ce choix.

Art. 136ter

§ 1er. A l’exception des articles 122, § 1erter et § 2,
alinéa 3 et 4, 123, alinéa 1er et alinéa 2, 3°, 126 et de la
présente disposition, les dispositions du Chapitre II ne
s’appliquent pas aux organismes de placement visés
à l’article 105, alinéa 1er, 1°, d) et e)6.

§ 2. Les organismes de placement visés à l’article
119decies sont tenus, avant de commencer leurs acti-
vités en qualité de pricaf privée, de se faire inscrire
auprès du SPF Finances sur la liste des pricaf privées.
Le Roi définit les conditions d’inscription. Chaque do-
cument délivré par le SPF Finances pour confirmer
cette inscription et chaque document qui réfère à cette
inscription en vue de réaliser les opérations de l’orga-
nisme de placement doit mentionner que l’inscription
ne comporte aucune appréciation de l’opportunité et
de la qualité des opérations, ni de la situation de l’or-
ganisme de placement.

§ 2bis. Les organismes de placement visés à l’ar-
ticle 119duodecies sont tenus, avant de commen-
cer leurs activités en qualité de pricaf solidaire, de
se faire inscrire auprès du SPF Finances sur la liste
des pricaf solidaires. Le Roi définit les conditions

1° détenir des placements à terme d’une durée maxi-
male de 6 mois ou des liquidités;

2° détenir des titres cotés, pour autant:

a) qu’ils détiennent déjà ces titres au moment de la
demande d’inscription à la cote d’une bourse ou autre
marché organisé et public de titres;

b) que ces titres aient été acquis par échange de
titres non cotés à l’exception de ses propres titres;

3° dans le cadre d’opérations de couverture, négo-
cier des instruments financiers dérivés, cotés ou non,
sur des actifs matériels ou financiers sous-jacents,
cotés ou non.

Le Roi définit ce qu’il y a lieu d’entendre par «acces-
soirement ou temporairement.

§ 3. Il est interdit à un organisme de placement qui a
opté pour la catégorie des placements autorisés visée
au § 1er, 1°, de modifier ce choix.

Art. 136ter

§ 1er. A l’exception des articles 122, § 1erter et § 2,
alinéa 3 et 4, 123, alinéa 1er et alinéa 2, 3°, 126 et de la
présente disposition, les dispositions du Chapitre II ne
s’appliquent pas aux organismes de placement visés
à l’article 105, alinéa 1er, 1°, d).

§ 2. Les organismes de placement visés à l’article
119decies sont tenus, avant de commencer leurs acti-
vités en qualité de pricaf privée, de se faire inscrire
auprès du SPF Finances sur la liste des pricaf privées.
Le Roi définit les conditions d’inscription. Chaque do-
cument délivré par le SPF Finances pour confirmer
cette inscription et chaque document qui réfère à cette
inscription en vue de réaliser les opérations de l’orga-
nisme de placement doit mentionner que l’inscription
ne comporte aucune appréciation de l’opportunité et
de la qualité des opérations, ni de la situation de l’or-
ganisme de placement.

6 Art. 6, A) : ajout.
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1° termijnbeleggingen van maximaal 6 maanden of
liquide middelen houden;

2° genoteerde effecten houden voorzover:

a) zij deze effecten reeds houden op het ogenblik
van de aanvraag tot opname in de notering van een
beurs of een andere georganiseerde en openbare markt
voor effecten;

b) deze effecten worden verkregen door omruiling
van niet-genoteerde effecten, met uitzondering van haar
eigen effecten;

3° in het kader van indekkingsverrichtingen hande-
len in al dan niet genoteerde afgeleide financiële in-
strumenten op al dan niet genoteerde onderliggende
materiële of financiële activa.

De Koning bepaalt wat onder «bijkomend of tijdelijk»
dient te worden verstaan.

§ 3. Een beleggingsinstelling die heeft geopteerd voor
de categorie van toegelaten beleggingen als bedoeld in
§ 1, 1° mag deze keuze niet wijzigen.

Art. 136ter

§ 1. Met uitzondering van de artikelen 122, § 1ter en
§ 2, derde en vierde lid, 123, eerste lid en tweede lid,
3°, 126 en van onderhavige bepaling, zijn de bepalin-
gen van Hoofdstuk II niet van toepassing op de
beleggingsinstellingen bedoeld in artikel 105, eerste lid,
1°, d) en e)6.

§ 2. De beleggingsinstellingen bedoeld in artikel
119decies moeten zich, alvorens zij hun werkzaamhe-
den als private privak aanvatten, bij de FOD Financiën
laten inschrijven op de lijst van de private privaks. De
Koning bepaalt de inschrijvingsvoorwaarden. Elk do-
cument dat ter bevestiging van de inschrijving wordt
afgegeven door de FOD Financiën en elk document
dat met het oog op de uitvoering van de verrichtingen
van de beleggingsinstelling naar de inschrijving ver-
wijst, moet vermelden dat de inschrijving geen beoor-
deling inhoudt van de opportuniteit en de kwaliteit van
de verrichtingen, evenmin als van de positie van de
beleggingsinstelling.

§ 2bis. De beleggingsinstellingen bedoeld in arti-
kel 119duodecies moeten zich, alvorens zij hun werk-
zaamheden als solidariteitsprivak aanvatten, bij de
FOD Finan-ciën laten inschrijven op de lijst van de
solidariteitsprivaks. De Koning bepaalt de

1° termijnbeleggingen van maximaal 6 maanden of
liquide middelen houden;

2° genoteerde effecten houden voorzover:

a) zij deze effecten reeds houden op het ogenblik
van de aanvraag tot opname in de notering van een
beurs of een andere georganiseerde en openbare markt
voor effecten;

b) deze effecten worden verkregen door omruiling
van niet-genoteerde effecten, met uitzondering van haar
eigen effecten;

3° in het kader van indekkingsverrichtingen hande-
len in al dan niet genoteerde afgeleide financiële in-
strumenten op al dan niet genoteerde onderliggende
materiële of financiële activa.

De Koning bepaalt wat onder «bijkomend of tijdelijk»
dient te worden verstaan.

§ 3. Een beleggingsinstelling die heeft geopteerd voor
de categorie van toegelaten beleggingen als bedoeld in
§ 1, 1° mag deze keuze niet wijzigen.

Art. 136ter

§ 1. Met uitzondering van de artikelen 122, § 1ter en
§ 2, derde en vierde lid, 123, eerste lid en tweede lid,
3°, 126 en van onderhavige bepaling, zijn de bepalin-
gen van Hoofdstuk II niet van toepassing op de
beleggingsinstellingen bedoeld in artikel 105, eerste lid,
1°, d).

§ 2. De beleggingsinstellingen bedoeld in artikel
119decies moeten zich, alvorens zij hun werkzaamhe-
den als private privak aanvatten, bij de FOD Financiën
laten inschrijven op de lijst van de private privaks. De
Koning bepaalt de inschrijvingsvoorwaarden. Elk do-
cument dat ter bevestiging van de inschrijving wordt
afgegeven door de FOD Financiën en elk document
dat met het oog op de uitvoering van de verrichtingen
van de beleggingsinstelling naar de inschrijving ver-
wijst, moet vermelden dat de inschrijving geen beoor-
deling inhoudt van de opportuniteit en de kwaliteit van
de verrichtingen, evenmin als van de positie van de
beleggingsinstelling.

6 Art. 6, A) : aanvulling.
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d’inscription. Chaque document délivré par le SPF
Finances pour confirmer cette inscription et cha-
que document qui réfère à cette inscription en vue
de réaliser les opérations de l’organisme de place-
ment doit mentionner que l’inscription ne comporte
aucune appréciation de l’opportunité et de la qua-
lité des opérations, ni de la situation de l’organisme
de placement.7

§ 3. Le SPF Finances met à la disposition du public,
sur la base des données qu’il a reçues lors de l’ins-
cription, des informations concernant l’identité des so-
ciétés qui sont inscrites ou radiées de la liste des pricaf
privées ainsi que de leur société de gestion.

Art. 143

§ 1er. Par dérogation à l’article 185 du Code des im-
pôts sur les revenus 1992, les sociétés d’investisse-
ment visées aux articles 114, 118, 119quinquies,
119decies et 119duodecies8 ne sont imposables que
sur le montant total des indemnités octroyées pour cou-
pon manquant visées à l’article 18, alinéa 1er, 3°, du
même Code, des avantages anormaux ou bénévoles
reçus et des dépenses et charges non déductibles à
titre de charges professionnelles autres que des ré-
ductions de valeur et moins-values sur actions ou parts,
sans préjudice toutefois de leur assujettissement à la
cotisation spéciale prévue à l’article 219 du même Code.

§ 2. Dans le chef des sociétés visées au § 1er, les
dispositions des articles 202 à 205, 215, alinéa 2 et
285 à 289, du même Code et de l’article 123 de l’arrêté
royal d’exécution du Code des impôts sur les revenus
1992 ne sont pas applicables.

§ 3. Les sociétés visées au § 1er sont tenues de
fournir, selon les règles déterminées par le Roi, le mon-
tant, par catégories, des revenus attribués ou mis en
paiement.

§ 4. Pour l’application de l’article 192, § 1er, alinéa
1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, la condi-
tion attachée aux revenus éventuels des actions ou
parts de sociétés d’investissement visées aux articles
119decies et 119duodecies9, est censée remplie lors-
que ces sociétés placent la totalité de leurs actifs en:

§ 3. Le SPF Finances met à la disposition du public,
sur la base des données qu’il a reçues lors de l’ins-
cription, des informations concernant l’identité des so-
ciétés qui sont inscrites ou radiées de la liste des pricaf
privées ainsi que de leur société de gestion.

Art. 143

§ 1er. Par dérogation à l’article 185 du Code des im-
pôts sur les revenus 1992, les sociétés d’investisse-
ment visées aux articles 114, 118, 119quinquies et
119decies ne sont imposables que sur le montant total
des indemnités octroyées pour coupon manquant vi-
sées à l’article 18, alinéa 1er, 3°, du même Code, des
avantages anormaux ou bénévoles reçus et des dé-
penses et charges non déductibles à titre de charges
professionnelles autres que des réductions de valeur
et moins-values sur actions ou parts, sans préjudice
toutefois de leur assujettissement à la cotisation spé-
ciale prévue à l’article 219 du même Code.

§ 2. Dans le chef des sociétés visées au § 1er, les
dispositions des articles 202 à 205, 215, alinéa 2 et
285 à 289, du même Code et de l’article 123 de l’arrêté
royal d’exécution du Code des impôts sur les revenus
1992 ne sont pas applicables.

§ 3. Les sociétés visées au § 1er sont tenues de
fournir, selon les règles déterminées par le Roi, le mon-
tant, par catégories, des revenus attribués ou mis en
paiement.

§ 4. Pour l’application de l’article 192, § 1er, alinéa
1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, la condi-
tion attachée aux revenus éventuels des actions ou
parts de sociétés d’investissement visées à l’article
119decies, est censée remplie lorsque ces sociétés
placent la totalité de leurs actifs en:

7 Art. 6, B) : insertion.
8 Art. 7, A) : remplacement.
9 Art. 7, B) : remplacement.
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inschrijvingsvoorwaarden. Elk document dat ter
bevestiging van de inschrijving wordt afgegeven
door de FOD Financiën en elk document dat met
het oog op de uitvoering van de verrichtingen van
de beleggingsinstelling naar de inschrijving verwijst,
moet vermelden dat de inschrijving geen beoorde-
ling inhoudt van de opportuniteit en de kwaliteit
van de verrichtingen, evenmin als van de positie
van de beleggingsinstelling.7

§ 3. De FOD Financiën stelt, op basis van de gege-
vens die zij bij de inschrijving heeft ontvangen, infor-
matie ter beschikking van het publiek betreffende de
identiteit van de vennootschappen die zijn ingeschre-
ven op of geschrapt van de lijst van de private privaks
of van de solidariteitsprivaks8 alsmede van hun
beheersvennootschap.

Art. 143

§ 1. In afwijking van artikel 185 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, zijn de in artikel
114, 118, 119quinquies, 119decies en 119duodecies9

bedoelde beleggingsvennootschappen slechts belast-
baar op het totaal van de vergoedingen toegekend voor
ontbrekende coupon als vermeld in artikel 18, eerste
lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, de ontvangen abnor-
male of vrijwillige voordelen en van de niet als bedrijf-
kosten aftrekbare uitgaven en kosten, andere dan waar-
deverminderingen en minderwaarden op aandelen,
onverminderd evenwel het feit dat zij de bijzondere bij-
drage verschuldigd zijn als bedoeld in artikel 219 van
hetzelfde Wetboek.

§ 2. Wat de in § 1 bedoelde vennootschappen betreft
zijn de voorschriften van de artikelen 202 tot 205, 215,
tweede lid en 285 tot 289 van hetzelfde Wetboek en
van artikel 123 van het koninklijk besluit tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
niet van toepassing.

§ 3. De in § 1 bedoelde vennootschappen moeten
volgens door de Koning vastgestelde regels, per cate-
gorie het bedrag opgeven van de toegekende of uitge-
keerde inkomsten.

§ 4. Voor de toepassing van artikel 192, § 1, eerste
lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
wordt de voorwaarde verbonden aan de eventuele in-
komsten van aandelen van in artikel 119decies en
119duodecies10 bedoelde beleggingsvennootschappen
geacht vervuld te zijn wanneer deze het geheel van
hun activa beleggen in:

§ 3. De FOD Financiën stelt, op basis van de gege-
vens die zij bij de inschrijving heeft ontvangen, infor-
matie ter beschikking van het publiek betreffende de
identiteit van de vennootschappen die zijn ingeschre-
ven op of geschrapt van de lijst van de private privaks
alsmede van hun beheersvennootschap.

Art. 143

§ 1. In afwijking van artikel 185 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992, zijn de in artikel
114, 118, 119quinquies en 119decies bedoelde
beleggingsvennootschappen slechts belastbaar op het
totaal van de vergoedingen toegekend voor ontbrekende
coupon als vermeld in artikel 18, eerste lid, 3°, van
hetzelfde Wetboek, de ontvangen abnormale of vrijwil-
lige voordelen en van de niet als bedrijfkosten aftrek-
bare uitgaven en kosten, andere dan waardeverminde-
ringen en minderwaarden op aandelen, onverminderd
evenwel het feit dat zij de bijzondere bijdrage verschul-
digd zijn als bedoeld in artikel 219 van hetzelfde Wet-
boek.

§ 2. Wat de in § 1 bedoelde vennootschappen betreft
zijn de voorschriften van de artikelen 202 tot 205, 215,
tweede lid en 285 tot 289 van hetzelfde Wetboek en
van artikel 123 van het koninklijk besluit tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
niet van toepassing.

§ 3. De in § 1 bedoelde vennootschappen moeten
volgens door de Koning vastgestelde regels, per cate-
gorie het bedrag opgeven van de toegekende of uitge-
keerde inkomsten.

§ 4. Voor de toepassing van artikel 192, § 1, eerste
lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
wordt de voorwaarde verbonden aan de eventuele in-
komsten van aandelen van in artikel 119decies bedoelde
beleggingsvennootschappen geacht vervuld te zijn
wanneer deze het geheel van hun activa beleggen in:

7 Art. 6, B) : invoeging.
8 Art. 6, C) : invoeging.
9 Art. 7, A) : vervanging.
10 Art. 7, B) : vervanging.
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1° actions ou parts dont les revenus éventuels sont
susceptibles d’être déduits intégralement des bénéfi-
ces en vertu des articles 202, § 1er, et 203 du Code
précité; ou

2° actions ou parts de sociétés d’investissement vi-
sées aux articles 119decies et 119duodecies10; ou
3° placements accessoires ou temporaires visés à l’ar-
ticle 122, § 2, alinéa 3, 1°, pour autant que, par jour
calendrier, ces placements ne dépassent pas 10 % du
total du bilan, au premier jour de la période imposable,
établi en application des règles comptables de droit
commun, majoré ou diminué des augmentations ou di-
minutions du capital libéré, des plus-values ou moins-
values réalisées ou des dividendes payés et compta-
bilisés jusqu’à ce jour, et ceci pendant une période qui,
par période imposable, est au moins égale à cette pé-
riode imposable diminuée de six mois.

§ 5. Les §§ 1er et 2 ne sont pas applicables pour la
période imposable au cours de laquelle une société
d’investissement visée aux articles 119decies et
119duodecies11 ne respecte pas les dispositions sui-
vantes:

1° la disposition visée au § 4;
2° une ou plusieurs règles statutaires découlant du

caractère spécifique de cette société en tant qu’orga-
nisme de placement.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les réserves consti-
tuées précédemment sous le régime visé aux §§ 1er et
2, sont considérées comme:

1° des réserves taxées dans la mesure où la so-
ciété d’investissement établit qu’elles proviennent de
plus-values réalisées ou de dividendes perçus de pla-
cements visés au § 4, 1° et 2°;

2° des réserves exonérées pour le solde et dans la
mesure où le montant de ces réserves est porté et
maintenu à un ou plusieurs comptes distincts du pas-
sif et où il ne sert pas de base au calcul de la dotation
annuelle de la réserve légale ou des rémunérations ou
attributions quelconques;

3° des bénéfices obtenus au cours de cette période
imposable dans l’éventualité et dans la mesure où les
conditions du 2°, cessent d’être respectées.

1° actions ou parts dont les revenus éventuels sont
susceptibles d’être déduits intégralement des bénéfi-
ces en vertu des articles 202, § 1er, et 203 du Code
précité; ou

2° actions ou parts de sociétés d’investissement vi-
sées à l’article 119decies; ou 3° placements accessoi-
res ou temporaires visés à l’article 122, § 2, alinéa 3,
1°, pour autant que, par jour calendrier, ces placements
ne dépassent pas 10 % du total du bilan, au premier
jour de la période imposable, établi en application des
règles comptables de droit commun, majoré ou dimi-
nué des augmentations ou diminutions du capital li-
béré, des plus-values ou moins-values réalisées ou
des dividendes payés et comptabilisés jusqu’à ce jour,
et ceci pendant une période qui, par période imposa-
ble, est au moins égale à cette période imposable di-
minuée de six mois.

§ 5. Les §§ 1er et 2 ne sont pas applicables pour la
période imposable au cours de laquelle une société
d’investissement visée à l’article 119decies ne res-
pecte pas les dispositions suivantes:

1° la disposition visée au § 4;
2° une ou plusieurs règles statutaires découlant du

caractère spécifique de cette société en tant qu’orga-
nisme de placement.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les réserves consti-
tuées précédemment sous le régime visé aux §§ 1er et
2, sont considérées comme:

1° des réserves taxées dans la mesure où la so-
ciété d’investissement établit qu’elles proviennent de
plus-values réalisées ou de dividendes perçus de pla-
cements visés au § 4, 1° et 2°;

2° des réserves exonérées pour le solde et dans la
mesure où le montant de ces réserves est porté et
maintenu à un ou plusieurs comptes distincts du pas-
sif et où il ne sert pas de base au calcul de la dotation
annuelle de la réserve légale ou des rémunérations ou
attributions quelconques;

3° des bénéfices obtenus au cours de cette période
imposable dans l’éventualité et dans la mesure où les
conditions du 2°, cessent d’être respectées.

10 Art. 7, B) : remplacement.
11 Art. 7, C) : remplacement.
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1° aandelen waarvan de eventuele inkomsten in aan-
merking komen om krachtens de artikelen 202, § 1, en
203 van het voormelde Wetboek integraal van de winst
te worden afgetrokken; of

2° aandelen van in artikel 119decies en
119duodecies11 bedoelde beleggings-vennootschap-
pen; of 3° bijkomende of tijdelijke beleggingen bedoeld
in artikel 122, § 2, derde lid, 1°, voorzover deze beleg-
gingen per kalenderdag niet meer dan 10 % overschrij-
den van het balanstotaal op de eerste dag van het
belastbaar tijdperk, zoals blijkt uit de toepassing van
de gemeenrechtelijke boekhoudregels, vermeerderd of
verminderd met de tot die kalenderdag geboekte
toenames of afnamen van gestort kapitaal, gereali-
seerde meerwaarden of minderwaarden of uitgekeerde
dividenden, en dit voor een periode die, per belastbaar
tijdperk, ten minste gelijk is aan dat belastbaar tijdperk
verminderd met zes maanden.

§ 5. De §§ 1 en 2 zijn niet van toepassing voor het
belastbaar tijdperk waarin een beleggingsvennootschap
bedoeld in artikel 119decies en 119duodecies12 de
volgende bepalingen niet naleeft:

1° de in § 4 bedoelde bepaling;
2° een of meer statutaire regels die volgen uit het

specifiek karakter van deze vennootschap als
beleggingsinstelling.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de
onder het regime bedoeld in de §§ 1 en 2 voordien
gevormde reserves beschouwd als:

1° belaste reserves in de mate dat de vennootschap
bewijst dat zij voortkomen van gerealiseerde meerwaar-
den of ontvangen dividenden van beleggingen bedoeld
in § 4, 1° en 2°;

2° vrijgestelde reserves voor het saldo en in zover
het bedrag van die reserves op een of meer afzonder-
lijke rekeningen van het passief geboekt is en blijft en
niet tot grondslag dient voor de berekening van de jaar-
lijkse dotatie aan de wettelijke reserve of van enige
beloning of toekenning;

3° winst van dat belastbare tijdperk indien en in zo-
ver de voorwaarden van het 2°, niet langer worden na-
geleefd.

1° aandelen waarvan de eventuele inkomsten in aan-
merking komen om krachtens de artikelen 202, § 1, en
203 van het voormelde Wetboek integraal van de winst
te worden afgetrokken; of

2° aandelen van in artikel 119decies bedoelde
beleggingsvennootschappen; of 3° bijkomende of tijde-
lijke beleggingen bedoeld in artikel 122, § 2, derde lid,
1°, voorzover deze beleggingen per kalenderdag niet
meer dan 10 % overschrijden van het balanstotaal op
de eerste dag van het belastbaar tijdperk, zoals blijkt
uit de toepassing van de gemeenrechtelijke boekhoud-
regels, vermeerderd of verminderd met de tot die
kalenderdag geboekte toenames of afnamen van ge-
stort kapitaal, gerealiseerde meerwaarden of minder-
waarden of uitgekeerde dividenden, en dit voor een
periode die, per belastbaar tijdperk, ten minste gelijk is
aan dat belastbaar tijdperk verminderd met zes maan-
den.

§ 5. De §§ 1 en 2 zijn niet van toepassing voor het
belastbaar tijdperk waarin een beleggingsvennootschap
bedoeld in artikel 119decies de volgende bepalingen
niet naleeft:

1° de in § 4 bedoelde bepaling;
2° een of meer statutaire regels die volgen uit het

specifiek karakter van deze vennootschap als
beleggingsinstelling.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de
onder het regime bedoeld in de §§ 1 en 2 voordien
gevormde reserves beschouwd als:

1° belaste reserves in de mate dat de vennootschap
bewijst dat zij voortkomen van gerealiseerde meerwaar-
den of ontvangen dividenden van beleggingen bedoeld
in § 4, 1° en 2°;

2° vrijgestelde reserves voor het saldo en in zover
het bedrag van die reserves op een of meer afzonder-
lijke rekeningen van het passief geboekt is en blijft en
niet tot grondslag dient voor de berekening van de jaar-
lijkse dotatie aan de wettelijke reserve of van enige
beloning of toekenning;

3° winst van dat belastbare tijdperk indien en in zo-
ver de voorwaarden van het 2°, niet langer worden na-
geleefd.

11 Art. 7, B) : vervanging.
12 Art. 7, C) : vervanging.
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Les réserves visées à l’alinéa 2, 2°, sont en outre
considérées comme un bénéfice obtenu au cours de la
période imposable dans laquelle les sociétés visées à
l’article 119decies sont radiées de la liste des pricaf
privées visée à l’article 136ter, § 2, et celles visées à
l’article 119duodecies sont radiées de la liste des
pricaf solidaires visée à l’article 136ter, § 2bis,12 sans
préjudice de l’application de l’article 210, § 1er, 5°, du
Code des impôts sur les revenus 1992.

Le SPF Finances peut radier la société de la liste
des pricaf privées visée à l’article 136ter, § 2, ou de la
liste des pricaf solidaires visée à l’article 136ter,
§ 2bis13, dans les cas fixés par le Roi ou en cas d’in-
fraction à des règles statutaires fixées par le Roi. La
radiation implique que la société n’est plus considérée
comme une société d’investissement pour l’applica-
tion de l’article 2, 5°, f), du Code des impôts sur les
revenus 1992. Le SPF Finances fait part de la radiation
par une lettre recommandée adressée au siège.de la
société. Un recours est ouvert contre une décision de
radiation selon la procédure de droit commun en ma-
tière administrative.

Les infractions visées à ce paragraphe peuvent être
établies par tous les moyens de preuve visés à l’arti-
cle 340 du Code des impôts sur les revenus 1992.

§ 6. Le seuil de 90 % de l’article 203, § 2, alinéa 2,
du Code des impôts sur les revenus 1992, pour l’octroi
du régime des revenus définitivement taxés aux divi-
dendes provenant de sociétés à capital fixe agréées
par la Commission bancaire et financière pour l’inves-
tissement en actions non cotées, est censé atteint lors-
que ces sociétés d’investissement ont distribué le pro-
duit net en application de l’article 57 de l’arrêté royal
du 18 avril 1997 relatif aux organismes de placement
investissant dans des sociétés non cotées et dans des
sociétés en croissance et pour autant qu’elles y soient
tenues en application de cet article.

§ 7. L’article 203, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code des
impôts sur les revenus 1992, ne s’applique pas aux
dividendes distribués par des sociétés d’investisse-
ment visées aux articles 119decies et 119duodecies14,
pour autant et dans la mesure où les revenus provien-

Les réserves visées à l’alinéa 2, 2°, sont en outre
considérées comme un bénéfice obtenu au cours de la
période imposable dans laquelle les sociétés visées à
l’article 119decies sont radiées de la liste des pricaf
privées visée à l’article 136ter, § 2, sans préjudice de
l’application de l’article 210, § 1er, 5°, du Code des im-
pôts sur les revenus 1992.

Le SPF Finances peut radier la société de la liste
des pricaf privées visée à l’article 136ter, § 2, dans les
cas fixés par le Roi ou en cas d’infraction à des règles
statutaires fixées par le Roi. La radiation implique que
la société n’est plus considérée comme une société
d’investissement pour l’application de l’article 2, 5°, f),
du Code des impôts sur les revenus 1992. Le SPF Fi-
nances fait part de la radiation par une lettre recom-
mandée adressée au siège.de la société. Un recours
est ouvert contre une décision de radiation selon la
procédure de droit commun en matière administrative.

Les infractions visées à ce paragraphe peuvent être
établies par tous les moyens de preuve visés à l’arti-
cle 340 du Code des impôts sur les revenus 1992.

§ 6. Le seuil de 90 % de l’article 203, § 2, alinéa 2,
du Code des impôts sur les revenus 1992, pour l’octroi
du régime des revenus définitivement taxés aux divi-
dendes provenant de sociétés à capital fixe agréées
par la Commission bancaire et financière pour l’inves-
tissement en actions non cotées, est censé atteint lors-
que ces sociétés d’investissement ont distribué le pro-
duit net en application de l’article 57 de l’arrêté royal
du 18 avril 1997 relatif aux organismes de placement
investissant dans des sociétés non cotées et dans des
sociétés en croissance et pour autant qu’elles y soient
tenues en application de cet article.

§ 7. L’article 203, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code des
impôts sur les revenus 1992, ne s’applique pas aux
dividendes distribués par des sociétés d’investisse-
ment visées à l’article 119decies, pour autant et dans
la mesure où les revenus proviennent de plus-values

12 Art. 7, D) : insertion.
13 Art. 7, E) : insertion.
14 Art. 7, F) : remplacement.
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De reserves bedoeld in het tweede lid, 2°, worden
bovendien beschouwd als winst van het belastbaar tijd-
perk waarin de vennootschappen bedoeld in artikel
119decies worden geschrapt van de lijst van de pri-
vate privaks bedoeld in artikel 136ter, § 2, en de ven-
nootschappen bedoeld in artikel 119duodecies wor-
den geschrapt van de lijst van de solidariteitsprivaks
bedoeld in artikel 136ter, § 2bis,13 onverminderd de
toepassing van artikel 210, § 1, 5°, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992.

De FOD Financiën kan de vennootschap schrappen
van de lijst van de private privaks bedoeld in artikel
136ter, § 2, of van de lijst van de solidariteitsprivaks
bedoeld in artikel 136ter, § 2bis,14 in de gevallen be-
paald door de Koning of in geval van overtreding van
statutaire regels bepaald door de Koning. De schrap-
ping impliceert dat de vennootschap niet langer be-
schouwd wordt als een beleggingsvennootschap voor
de toepassing van artikel 2, 5°, f), van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992. De FOD Financiën
deelt de schrapping mee door middel van een aangete-
kende brief geadresseerd aan de zetel van de ven-
nootschap. Een beroep tegen een beslissing tot schrap-
ping is mogelijk volgens de gemeenrechtelijke
procedure van beroep in administratieve zaken.

De overtredingen bedoeld in deze paragraaf kunnen
vastgesteld worden met alle bewijsmiddelen bedoeld
in artikel 340 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992.

§ 6. Wat de toekenning betreft van het regime van
de definitief belaste inkomsten aan dividenden afkom-
stig van door de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen erkende vennootschappen met vast
kapitaal voor belegging in niet-genoteerde aandelen,
wordt de 90 % drempel van artikel 203, § 2, lid 2, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, ge-
acht vervuld te zijn wanneer die beleggings-
vennootschappen de netto-opbrengst hebben uitgekeerd
met toepassing van artikel 57 van het koninklijk be-
sluit van 18 april 1997 met betrekking tot de instellin-
gen voor belegging in niet-genoteerde vennootschap-
pen en in groeibedrijven en voorzover zij daartoe met
toepassing van dit artikel verplicht waren.

§ 7. Artikel 203, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 is niet van toepas-
sing op dividenden verdeeld door beleggings-
vennootschappen als bedoeld in artikel 119decies en
119duodecies15, voorzover en in de mate dat de in-

De reserves bedoeld in het tweede lid, 2°, worden
bovendien beschouwd als winst van het belastbaar tijd-
perk waarin de vennootschappen bedoeld in artikel
119decies worden geschrapt van de lijst van de pri-
vate privaks bedoeld in artikel 136ter, § 2, onvermin-
derd de toepassing van artikel 210, § 1, 5°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

De FOD Financiën kan de vennootschap schrappen
van de lijst van de private privaks bedoeld in artikel
136ter, § 2, in de gevallen bepaald door de Koning of in
geval van overtreding van statutaire regels bepaald
door de Koning. De schrapping impliceert dat de ven-
nootschap niet langer beschouwd wordt als een
beleggingsvennootschap voor de toepassing van arti-
kel 2, 5°, f), van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992. De FOD Financiën deelt de schrapping
mee door middel van een aangetekende brief geadres-
seerd aan de zetel van de vennootschap. Een beroep
tegen een beslissing tot schrapping is mogelijk vol-
gens de gemeenrechtelijke procedure van beroep in
administratieve zaken.

De overtredingen bedoeld in deze paragraaf kunnen
vastgesteld worden met alle bewijsmiddelen bedoeld
in artikel 340 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992.

§ 6. Wat de toekenning betreft van het regime van
de definitief belaste inkomsten aan dividenden afkom-
stig van door de Commissie voor het Bank- en
Financiewezen erkende vennootschappen met vast
kapitaal voor belegging in niet-genoteerde aandelen,
wordt de 90 % drempel van artikel 203, § 2, lid 2, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, ge-
acht vervuld te zijn wanneer die beleggings-
vennootschappen de netto-opbrengst hebben uitgekeerd
met toepassing van artikel 57 van het koninklijk be-
sluit van 18 april 1997 met betrekking tot de instellin-
gen voor belegging in niet-genoteerde vennootschap-
pen en in groeibedrijven en voorzover zij daartoe met
toepassing van dit artikel verplicht waren.

§ 7. Artikel 203, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 is niet van toepas-
sing op dividenden verdeeld door beleggings-
vennootschappen als bedoeld in artikel 119decies, voor-
zover en in de mate dat de inkomsten voortkomen van

13 Art. 7, D) : invoeging.
14 Art. 7, E) : invoeging.
15 Art. 7, F) : vervanging.
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nent de plus-values réalisées sur des placements vi-
sés au § 4, 1° et 2° ou de dividendes provenant de ces
placements.

§ 8. Pour l’application des §§ 4 et 7, des sociétés
d’investissement qui, dans un Etat membre de l’Union
européenne, répondent aux caractéristiques d’un or-
ganisme de placement au sens de l’article 108, alinéa
1er, 4°, et dont les instruments financiers sont détenus
de manière privée conformément aux dispositions ana-
logues de cet Etat membre en ce qui concerne l’appel
public à l’épargne, sont assimilées aux sociétés d’in-
vestissement visées à l’article 119decies.

§ 9. Pour l’application des §§ 4 et 7, des sociétés
d’investissement qui, dans un Etat membre de
l’Union européenne, répondent aux caractéristiques
d’un organisme de placement au sens de l’article
108, alinéa 1er, 5°, et dont les instruments financiers
sont détenus conformément à des dispositions ana-
logues de cet Etat membre en ce qui concerne l’ap-
pel public à l’épargne, sont assimilées aux sociétés
d’investissement visées à l’article 119duodecies.15

Art. 150

§ 1er. Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à
un an et d’une amende de 50 EUR à 10.000 EUR ou
d’une de ces peines seulement:

1° ceux qui mettent obstacle aux vérifications aux-
quelles ils sont tenus de se soumettre ou refusent de
donner les renseignements qu’ils sont tenus de fournir
en vertu du présent livre ou qui donnent sciemment
des renseignements faux, inexacts ou incomplets;

2° ceux qui publient ou font publier dans les pros-
pectus d’émission, les rapports annuels ou autres écrits
ou messages diffusés par l’organisme de placement,
des données essentielles à l’évaluation du patrimoine
de placement qu’ils savent être inexactes, fausses ou,
eu égard aux circonstances, incomplètes, de même
que ceux qui, en connaissance de cause, ont utilisé
ces documents pour attirer des acquéreurs;

3° ceux qui ont présenté, offert ou vendu au public
des valeurs mobilières comme étant des parts d’un
organisme de placement alors qu’ils savaient que la
société ou le fonds dont ils ont présenté, offert ou vendu
les valeurs, n’était pas un organisme de placement au

réalisées sur des placements visés au § 4, 1° et 2° ou
de dividendes provenant de ces placements.

§ 8. Pour l’application des §§ 4 et 7, des sociétés
d’investissement qui, dans un Etat membre de l’Union
européenne, répondent aux caractéristiques d’un or-
ganisme de placement au sens de l’article 108, alinéa
1er, 4°, et dont les instruments financiers sont détenus
de manière privée conformément aux dispositions ana-
logues de cet Etat membre en ce qui concerne l’appel
public à l’épargne, sont assimilées aux sociétés d’in-
vestissement visées à l’article 119decies.

Art. 150

§ 1er. Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à
un an et d’une amende de 50 EUR à 10.000 EUR ou
d’une de ces peines seulement:

1° ceux qui mettent obstacle aux vérifications aux-
quelles ils sont tenus de se soumettre ou refusent de
donner les renseignements qu’ils sont tenus de fournir
en vertu du présent livre ou qui donnent sciemment
des renseignements faux, inexacts ou incomplets;

2° ceux qui publient ou font publier dans les pros-
pectus d’émission, les rapports annuels ou autres écrits
ou messages diffusés par l’organisme de placement,
des données essentielles à l’évaluation du patrimoine
de placement qu’ils savent être inexactes, fausses ou,
eu égard aux circonstances, incomplètes, de même
que ceux qui, en connaissance de cause, ont utilisé
ces documents pour attirer des acquéreurs;

3° ceux qui ont présenté, offert ou vendu au public
des valeurs mobilières comme étant des parts d’un
organisme de placement alors qu’ils savaient que la
société ou le fonds dont ils ont présenté, offert ou vendu
les valeurs, n’était pas un organisme de placement au

15 Art. 7, G) : insertion.



330927/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

komsten voortkomen van gerealiseerde meerwaarden
op beleggingen bedoeld in § 4, 1 ° en 2° of dividenden
voortkomende van die beleggingen.

§ 8. Voor de toepassing van de §§ 4 en 7 worden
beleggingsvennootschappen die in een lidstaat van de
Europese Unie beantwoorden aan de kenmerken van
een beleggingsinstelling zoals bedoeld in artikel 108,
eerste lid, 4°, en waarvan de financiële instrumenten
volgens de in die lidstaat overeenkomstige bepalingen
met betrekking tot het openbaar beroep op het spaar-
wezen privaat worden aangehouden, gelijkgesteld met
de beleggingsvennootschappen bedoeld in artikel
119decies.

§ 9. Voor de toepassing van de §§ 4 en 7 worden
beleggingsvennootschappen die in een lidstaat van
de Europese Unie beantwoorden aan de kenmerken
van een be-leg-gingsinstelling zoals bedoeld in ar-
tikel 108, eerste lid, 5°, en waarvan de financiële
instrumenten worden aangehouden volgens in die
lidstaat overeenkomstige bepalingen met betrekking
tot het openbaar beroep op het spaarwezen, gelijk-
gesteld met de be-leg-gings-vennootschappen be-
doeld in artikel 119duodecies.16

Art. 150

§ 1. Met gevangenisstraf van een maand tot een jaar
en met geldboete van 50 EUR tot 10.000 EUR of met
een van die straffen alleen worden gestraft:

1° zij die de controles verhinderen waaraan zij zich
moeten onderwerpen of weigeren de inlichtingen te
verstrekken die zij moeten geven krachtens dit boek of
die bewust valse, onjuiste of onvolledige inlichtingen
verstrekken;

2° zij die in de uitgifteprospectussen, jaarverslagen
of andere door de beleggingsinstelling verspreide ge-
schriften of mededelingen, gegevens opnemen of laten
opnemen die van wezenlijk belang zijn voor de waar-
dering van het beleggingsvermogen en waarvan zij
weten dat zij onjuist, vals of, gelet op de omstandighe-
den, onvolledig zijn, alsook zij die deze stukken be-
wust hebben gebruikt om kopers aan te trekken;

3° zij die aan het publiek effecten hebben voorge-
steld, aangeboden of verkocht alsof het rechten van
deelneming in een beleggingsinstelling waren, terwijl
zij wisten dat de vennootschap of het fonds waarvan
zij effecten hebben voorgesteld, aangeboden of ver-

gerealiseerde meerwaarden op beleggingen bedoeld in
§ 4, 1 ° en 2° of dividenden voortkomende van die
beleggingen.

§ 8. Voor de toepassing van de §§ 4 en 7 worden
beleggingsvennootschappen die in een lidstaat van de
Europese Unie beantwoorden aan de kenmerken van
een beleggingsinstelling zoals bedoeld in artikel 108,
eerste lid, 4°, en waarvan de financiële instrumenten
volgens de in die lidstaat overeenkomstige bepalingen
met betrekking tot het openbaar beroep op het spaar-
wezen privaat worden aangehouden, gelijkgesteld met
de beleggingsvennootschappen bedoeld in artikel
119decies.

Art. 150

§ 1. Met gevangenisstraf van een maand tot een jaar
en met geldboete van 50 EUR tot 10.000 EUR of met
een van die straffen alleen worden gestraft:

1° zij die de controles verhinderen waaraan zij zich
moeten onderwerpen of weigeren de inlichtingen te
verstrekken die zij moeten geven krachtens dit boek of
die bewust valse, onjuiste of onvolledige inlichtingen
verstrekken;

2° zij die in de uitgifteprospectussen, jaarverslagen
of andere door de beleggingsinstelling verspreide ge-
schriften of mededelingen, gegevens opnemen of laten
opnemen die van wezenlijk belang zijn voor de waar-
dering van het beleggingsvermogen en waarvan zij
weten dat zij onjuist, vals of, gelet op de omstandighe-
den, onvolledig zijn, alsook zij die deze stukken be-
wust hebben gebruikt om kopers aan te trekken;

3° zij die aan het publiek effecten hebben voorge-
steld, aangeboden of verkocht alsof het rechten van
deelneming in een beleggingsinstelling waren, terwijl
zij wisten dat de vennootschap of het fonds waarvan
zij effecten hebben voorgesteld, aangeboden of ver-

16 Art. 7, G) : aanvulling.
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sens du présent livre ou que ces valeurs ne répon-
daient pas aux caractéristiques des parts au sens du
présent livre.

§ 2. Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à
trois mois et d’une amende de 50 EUR à 10.000 EUR
ou d’une de ces peines seulement:

1° les administrateurs, directeurs ou fondés de pou-
voir d’un organisme de placement qui ont violé les dis-
positions du présent livre ou des arrêtés et règlements
pris pour son exécution ou qui ont effectué des opéra-
tions relatives au patrimoine de placement qui sont
contraires aux dispositions du présent livre ou des ar-
rêtés et règlements pris pour son exécution;

2° ceux qui ont négligé de faire les publications im-
posées en exécution du présent livre;

3° ceux qui ont utilisé la dénomination «organisme
de placement», «fonds de placement» ou «société d’in-
vestissement» pour qualifier une société ou un fonds
qui n’a pas été inscrit à la liste des organismes de
placement visée aux articles 120, § 1er, 136bis, § 2,
136ter, §§ 2 et 2bis,16 ou 137;

4° ceux qui ont réalisé des cessions d’instruments
financiers émis par des organismes de placement en
méconnaissance des dispositions de ce livre ou de
ses arrêtés d’exécution.

Les infractions prévues au présent paragraphe sont
sanctionnées des peines prévues au paragraphe 1er, si
elles ont été commises dans un but frauduleux.

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 211

§ 1er. En cas de fusion, de scission ou d’opération
assimilée à une fusion par absorption, visées à l’arti-
cle 210, § 1er, 1°, et en cas d’opération assimilée à la
scission, visée à l’article 210, § 1er, 1°bis:

1° les plus-values visées aux articles 44, § 1er, 1° et
47, qui sont exonérées au moment de l’opération, les
subsides en capital visés à l’article 362 qui, au mo-
ment de l’opération, ne sont pas encore considérés
comme des bénéfices, ainsi que les plus-values réali-
sées ou constatées à l’occasion de cette opération,

sens du présent livre ou que ces valeurs ne répon-
daient pas aux caractéristiques des parts au sens du
présent livre.

§ 2. Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à
trois mois et d’une amende de 50 EUR à 10.000 EUR
ou d’une de ces peines seulement:

1° les administrateurs, directeurs ou fondés de pou-
voir d’un organisme de placement qui ont violé les dis-
positions du présent livre ou des arrêtés et règlements
pris pour son exécution ou qui ont effectué des opéra-
tions relatives au patrimoine de placement qui sont
contraires aux dispositions du présent livre ou des ar-
rêtés et règlements pris pour son exécution;

2° ceux qui ont négligé de faire les publications im-
posées en exécution du présent livre;

3° ceux qui ont utilisé la dénomination «organisme
de placement», «fonds de placement» ou «société d’in-
vestissement» pour qualifier une société ou un fonds
qui n’a pas été inscrit à la liste des organismes de
placement visée aux articles 120, § 1er, 136bis, § 2,
136ter, § 2, ou 137;

4° ceux qui ont réalisé des cessions d’instruments
financiers émis par des organismes de placement en
méconnaissance des dispositions de ce livre ou de
ses arrêtés d’exécution.

Les infractions prévues au présent paragraphe sont
sanctionnées des peines prévues au paragraphe 1er, si
elles ont été commises dans un but frauduleux.

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 211

§ 1er. En cas de fusion, de scission ou d’opération
assimilée à une fusion par absorption, visées à l’arti-
cle 210, § 1er, 1°, et en cas d’opération assimilée à la
scission, visée à l’article 210, § 1er, 1°bis:

1° les plus-values visées aux articles 44, § 1er, 1° et
47, qui sont exonérées au moment de l’opération, les
subsides en capital visés à l’article 362 qui, au mo-
ment de l’opération, ne sont pas encore considérés
comme des bénéfices, ainsi que les plus-values réali-
sées ou constatées à l’occasion de cette opération,

16 Art. 8 : remplacement.
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kocht, geen beleggingsinstelling was in de zin van dit
boek of dat die effecten niet de kenmerken van rechten
van deelneming in de zin van dit boek vertoonden.

§ 2. Met gevangenisstraf van acht dagen tot drie
maanden en met geldboete van 50 EUR tot 10.000 EUR
of met een van die straffen alleen, worden gestraft:

1° de bestuurders, directeurs of procuratiehouders
van een beleggingsinstelling die de bepalingen van dit
boek of de met toepassing ervan genomen besluiten
en reglementen hebben overtreden of die met betrek-
king tot het beleggingsvermogen verrichtingen hebben
uitgevoerd die strijdig zijn met de bepalingen van dit
boek of de met toepassing ervan genomen besluiten
en reglementen;

2° zij die hebben nagelaten de met toepassing van
dit boek voorgeschreven publikaties te verzorgen;

3° zij die de naam «beleggingsinstelling»,
«beleggingsfonds» of «beleggingsvennootschap» heb-
ben gebruikt ter omschrijving van een vennootschap
of fonds die/dat niet is ingeschreven op de lijst van de
beleggingsinstellingen als bedoeld in de artikelen 120,
§ 1, 136bis, § 2, 136ter, §§ 2 en 2bis,17 of 137;

4° zij die overdrachten van financiële instrumenten
uitgegeven door beleggingsinstellingen hebben bewerk-
stelligd en hierbij de bepalingen van dit boek of de ter
uitvoering ervan genomen besluiten, hebben miskend.

De inbreuken als bedoeld in deze paragraaf worden
bestraft met de straffen als bedoeld in paragraaf 1 wan-
neer zij met bedriegelijk opzet werden gepleegd.

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 211

§ 1. In geval van fusie, splitsing of met fusie door
overneming gelijkgestelde verrichting als vermeld in
artikel 210, § 1, 1°, en in geval van met splitsing gelijk-
gestelde verrichting als vermeld in artikel 210, § 1,
1°bis:

1° komen de meerwaarden als vermeld in de artike-
len 44, § 1, 1°, en 47, die op het ogenblik van de ver-
richting zijn vrijgesteld, de kapitaalsubsidies vermeld
in artikel 362, die op het ogenblik van de verrichting
nog niet als winst worden aangemerkt, alsmede de
meerwaarden die naar aanleiding van die verrichting

kocht, geen beleggingsinstelling was in de zin van dit
boek of dat die effecten niet de kenmerken van rechten
van deelneming in de zin van dit boek vertoonden.

§ 2. Met gevangenisstraf van acht dagen tot drie
maanden en met geldboete van 50 EUR tot 10.000 EUR
of met een van die straffen alleen, worden gestraft:

1° de bestuurders, directeurs of procuratiehouders
van een beleggingsinstelling die de bepalingen van dit
boek of de met toepassing ervan genomen besluiten
en reglementen hebben overtreden of die met betrek-
king tot het beleggingsvermogen verrichtingen hebben
uitgevoerd die strijdig zijn met de bepalingen van dit
boek of de met toepassing ervan genomen besluiten
en reglementen;

2° zij die hebben nagelaten de met toepassing van
dit boek voorgeschreven publikaties te verzorgen;

3° zij die de naam «beleggingsinstelling»,
«beleggingsfonds» of «beleggingsvennootschap» heb-
ben gebruikt ter omschrijving van een vennootschap
of fonds die/dat niet is ingeschreven op de lijst van de
beleggingsinstellingen als bedoeld in de artikelen 120,
§ 1 , 136bis, § 2, 136ter, § 2, of 137;

4° zij die overdrachten van financiële instrumenten
uitgegeven door beleggingsinstellingen hebben bewerk-
stelligd en hierbij de bepalingen van dit boek of de ter
uitvoering ervan genomen besluiten, hebben miskend.

De inbreuken als bedoeld in deze paragraaf worden
bestraft met de straffen als bedoeld in paragraaf 1 wan-
neer zij met bedriegelijk opzet werden gepleegd.

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 211

§ 1. In geval van fusie, splitsing of met fusie door
overneming gelijkgestelde verrichting als vermeld in
artikel 210, § 1, 1°, en in geval van met splitsing gelijk-
gestelde verrichting als vermeld in artikel 210, § 1,
1°bis:

1° komen de meerwaarden als vermeld in de artike-
len 44, § 1, 1°, en 47, die op het ogenblik van de ver-
richting zijn vrijgesteld, de kapitaalsubsidies vermeld
in artikel 362, die op het ogenblik van de verrichting
nog niet als winst worden aangemerkt, alsmede de
meerwaarden die naar aanleiding van die verrichting

17 Art. 8 : vervanging.
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n’interviennent pas pour l’imposition prévue à l’article
208, alinéa 2, ou à l’article 209;

2° pour le surplus, l’imposition prévue à l’article 209
ne s’applique pas dans la mesure où les apports sont
rémunérés par des actions ou parts nouvelles, émises
à cette fin.

L’alinéa 1er est uniquement applicable à la condition
que:

1° la société absorbante ou bénéficiaire soit une so-
ciété résidente;

2° l’opération soit réalisée conformément aux dispo-
sitions du Code des sociétés;

3° l’opération réponde à des besoins légitimes de
caractère financier ou économique.

L’alinéa 1er ne s’applique pas non plus aux opéra-
tions auxquelles prend part une société d’investisse-
ment à capital fixe en biens immobiliers ou en actions
non cotées agréée par la Commission bancaire et fi-
nancière ou qui est inscrite auprès du SPF Finances
sur la liste des pricaf privées ou sur celle des pricaf
solidaires.17

§ 2. Dans les cas visés au § 1er, alinéa 1er, le mon-
tant du capital libéré et des bénéfices antérieurement
réservés de la société absorbée ou scindée est réduit,
dans le chef de la société absorbante ou bénéficiaire,
à concurrence de la partie de l’apport qui n’est pas
rémunérée par des actions ou parts nouvelles, émises
à l’occasion de l’opération.

La réduction est d’abord imputée sur les réserves
taxées, ensuite, si ces réserves sont insuffisantes, sur
les réserves exonérées et, enfin, sur le capital libéré.

Dans la mesure où les apports ne sont pas rémuné-
rés en raison du fait que les sociétés absorbantes ou
bénéficiaires détiennent des actions ou parts de la so-
ciété absorbée ou scindée, la réduction est, par déro-
gation à l’alinéa 2, imputée proportionnellement sur le
capital libéré et les réserves et, pour ces dernières, en
priorité, sur les réserves taxées.

n’interviennent pas pour l’imposition prévue à l’article
208, alinéa 2, ou à l’article 209;

2° pour le surplus, l’imposition prévue à l’article 209
ne s’applique pas dans la mesure où les apports sont
rémunérés par des actions ou parts nouvelles, émises
à cette fin.

L’alinéa 1er est uniquement applicable à la condition
que:

1° la société absorbante ou bénéficiaire soit une so-
ciété résidente;

2° l’opération soit réalisée conformément aux dispo-
sitions du Code des sociétés;

3° l’opération réponde à des besoins légitimes de
caractère financier ou économique.

L’alinéa 1er ne s’applique pas non plus aux opéra-
tions auxquelles prend part une société d’investisse-
ment à capital fixe en biens immobiliers ou en actions
non cotées agréée par la Commission bancaire et fi-
nancière ou qui est inscrite auprès du SPF Finances
sur la liste des pricaf privées.

§ 2. Dans les cas visés au § 1er, alinéa 1er, le mon-
tant du capital libéré et des bénéfices antérieurement
réservés de la société absorbée ou scindée est réduit,
dans le chef de la société absorbante ou bénéficiaire,
à concurrence de la partie de l’apport qui n’est pas
rémunérée par des actions ou parts nouvelles, émises
à l’occasion de l’opération.

La réduction est d’abord imputée sur les réserves
taxées, ensuite, si ces réserves sont insuffisantes, sur
les réserves exonérées et, enfin, sur le capital libéré.

Dans la mesure où les apports ne sont pas rémuné-
rés en raison du fait que les sociétés absorbantes ou
bénéficiaires détiennent des actions ou parts de la so-
ciété absorbée ou scindée, la réduction est, par déro-
gation à l’alinéa 2, imputée proportionnellement sur le
capital libéré et les réserves et, pour ces dernières, en
priorité, sur les réserves taxées.

17 Art. 10 : remplacement.
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worden verwezenlijkt of vastgesteld, niet in aanmer-
king voor belastingheffing ingevolge artikel 208, tweede
lid, of artikel 209;

2° blijft belastingheffing ingevolge artikel 209 voor
het overige achterwege voor zover de inbrengen wor-
den vergoed met nieuwe aandelen die daartoe worden
uitgegeven.

Het eerste lid is slechts van toepassing op voor-
waarde dat:

1° de overnemende of de verkrijgende vennootschap
een binnenlandse vennootschap is;

2° de verrichting wordt verwezenlijkt overeenkom-
stig de bepalingen van het Wetboek van vennootschap-
pen;

3° de verrichting beantwoordt aan rechtmatige finan-
ciële of economische behoeften.

Het eerste lid is evenmin van toepassing op verrich-
tingen waaraan een door de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen erkende vennootschap met vast ka-
pitaal voor belegging in onroerende goederen of in niet
genoteerde aandelen deelneemt of een bij de FOD Fi-
nanciën op de lijst van de private privaks of op die
van de solidariteitsprivaks18  ingeschreven vennoot-
schap.

§ 2. In de in § 1, eerste lid, vermelde gevallen wordt
het bedrag van het gestorte kapitaal, en van de voor-
heen gereserveerde winst van de overgenomen of ge-
splitste vennootschap, ten name van de overnemende
of verkrijgende vennootschap verminderd met het ge-
deelte van de inbreng dat niet wordt vergoed met nieuwe
aandelen die naar aanleiding van de verrichting wor-
den uitgegeven.

De vermindering wordt eerst aangerekend op de be-
laste reserves, daarna, indien die reserves ontoerei-
kend zijn, op de vrijgestelde reserves en ten slotte op
het gestorte kapitaal.

In zover de inbrengen niet worden vergoed omdat
de overnemende of verkrijgende vennootschappen in
het bezit zijn van aandelen van de overgenomen of
gesplitste vennootschap wordt, in afwijking van het
tweede lid, de vermindering verhoudingsgewijs aange-
rekend op het gestorte kapitaal en de reserves, waar-
bij de vermindering van de reserves bij voorrang op de
belaste reserves wordt aangerekend.

worden verwezenlijkt of vastgesteld, niet in aanmer-
king voor belastingheffing ingevolge artikel 208, tweede
lid, of artikel 209;

2° blijft belastingheffing ingevolge artikel 209 voor
het overige achterwege voor zover de inbrengen wor-
den vergoed met nieuwe aandelen die daartoe worden
uitgegeven.

Het eerste lid is slechts van toepassing op voor-
waarde dat:

1° de overnemende of de verkrijgende vennootschap
een binnenlandse vennootschap is;

2° de verrichting wordt verwezenlijkt overeenkom-
stig de bepalingen van het Wetboek van vennootschap-
pen;

3° de verrichting beantwoordt aan rechtmatige finan-
ciële of economische behoeften.

Het eerste lid is evenmin van toepassing op verrich-
tingen waaraan een door de Commissie voor het Bank-
en Financiewezen erkende vennootschap met vast ka-
pitaal voor belegging in onroerende goederen of in niet
genoteerde aandelen deelneemt of een bij de FOD Fi-
nanciën op de lijst van de private privaks ingeschre-
ven vennootschap.

§ 2. In de in § 1, eerste lid, vermelde gevallen wordt
het bedrag van het gestorte kapitaal, en van de voor-
heen gereserveerde winst van de overgenomen of ge-
splitste vennootschap, ten name van de overnemende
of verkrijgende vennootschap verminderd met het ge-
deelte van de inbreng dat niet wordt vergoed met nieuwe
aandelen die naar aanleiding van de verrichting wor-
den uitgegeven.

De vermindering wordt eerst aangerekend op de be-
laste reserves, daarna, indien die reserves ontoerei-
kend zijn, op de vrijgestelde reserves en ten slotte op
het gestorte kapitaal.

In zover de inbrengen niet worden vergoed omdat
de overnemende of verkrijgende vennootschappen in
het bezit zijn van aandelen van de overgenomen of
gesplitste vennootschap wordt, in afwijking van het
tweede lid, de vermindering verhoudingsgewijs aange-
rekend op het gestorte kapitaal en de reserves, waar-
bij de vermindering van de reserves bij voorrang op de
belaste reserves wordt aangerekend.

18 Art. 10 : invoeging.
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Aucune réduction n’est imputée sur les plus-values
et subsides en capital visés au § 1er, alinéa 1er, 1°, ni
aux réductions de valeur et provisions exonérées vi-
sées à l’article 48, qui se retrouvent comme telles dans
la comptabilité des sociétés absorbantes ou bénéfi-
ciaires.

La réduction du capital libéré est censée être faite à
la date de l’opération visée au § 1er, alinéa 1er.

3. Code des droits d’enregistrement, d’hypothè-
que et de greffe

Art. 122

Sous réserve des dispositions de l’article 120, sont
exemptés du droit proportionnel les apports effectués:

1° aux sociétés agréées soit par la Société natio-
nale du logement, soit par la Société nationale terrienne,
soit par les sociétés régionales créées en exécution
de la loi du 28 décembre 1984 portant suppression ou
restructuration de certains organismes d’intérêt public;

2° aux sociétés ayant pour objet exclusif de faire
des prêts en vue de la construction, de l’achat ou de
l’aménagement d’habitations sociales, de petites pro-
priétés terriennes ou d’habitations y assimilées ainsi
que de leur équipement mobilier approprié;

3° aux sociétés coopératives Fonds du logement de
la Ligue des familles nombreuses de Belgique, Fonds
flamand du logement des familles nombreuses, Fonds
du logement des familles nombreuses de Wallonie et
Fonds du logement des familles de la Région bruxel-
loise;

4° aux sociétés d’investissement visées aux arti-
cles 114, 118, 119quinquies, 119decies et
119duodecies18 de la loi du 4 décembre 1990 relative
aux opérations financières et aux marchés financiers.

Toutefois, le droit proportionnel, sans déduction du
droit fixe général déjà perçu, devient exigible lorsque la
société d’investissement, visée à l’alinéa 1er, 4°, n’ob-
tient pas ou perd selon le cas, l’agrément prévu à l’ar-
ticle 120, § 2, de la loi du 4 décembre 1990 précitée, et
ce à compter de la date de la décision de refus ou de
retrait de l’agrément.

Aucune réduction n’est imputée sur les plus-values
et subsides en capital visés au § 1er, alinéa 1er, 1°, ni
aux réductions de valeur et provisions exonérées vi-
sées à l’article 48, qui se retrouvent comme telles dans
la comptabilité des sociétés absorbantes ou bénéfi-
ciaires.

La réduction du capital libéré est censée être faite à
la date de l’opération visée au § 1er, alinéa 1er.

3. Code des droits d’enregistrement, d’hypothè-
que et de greffe

Art. 122

Sous réserve des dispositions de l’article 120, sont
exemptés du droit proportionnel les apports effectués:

1° aux sociétés agréées soit par la Société natio-
nale du logement, soit par la Société nationale terrienne,
soit par les sociétés régionales créées en exécution
de la loi du 28 décembre 1984 portant suppression ou
restructuration de certains organismes d’intérêt public;

2° aux sociétés ayant pour objet exclusif de faire
des prêts en vue de la construction, de l’achat ou de
l’aménagement d’habitations sociales, de petites pro-
priétés terriennes ou d’habitations y assimilées ainsi
que de leur équipement mobilier approprié;

3° aux sociétés coopératives Fonds du logement de
la Ligue des familles nombreuses de Belgique, Fonds
flamand du logement des familles nombreuses, Fonds
du logement des familles nombreuses de Wallonie et
Fonds du logement des familles de la Région bruxel-
loise;

4° aux sociétés d’investissement visées aux arti-
cles 114, 118, 119quinquies et 119decies de la loi du 4
décembre 1990 relative aux opérations financières et
aux marchés financiers.

Toutefois, le droit proportionnel, sans déduction du
droit fixe général déjà perçu, devient exigible lorsque la
société d’investissement, visée à l’alinéa 1er, 4°, n’ob-
tient pas ou perd selon le cas, l’agrément prévu à l’ar-
ticle 120, § 2, de la loi du 4 décembre 1990 précitée, et
ce à compter de la date de la décision de refus ou de
retrait de l’agrément.

18 Art. 11 : remplacement.
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Geen enkele vermindering wordt aangerekend op de
in § 1, eerste lid, 1°, vermelde meerwaarden en kapitaal-
subsidies, noch op de in artikel 48 vermelde vrijge-
stelde waardeverminderingen en voorzieningen die als
dusdanig in de boekhouding van de overnemende of
verkrijgende vennootschappen worden teruggevonden.

De vermindering van het gestorte kapitaal wordt ge-
acht te zijn gedaan op de datum van de in § 1, eerste
lid, vermelde verrichting.

Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffie-
rechten

Art. 122

Onder voorbehoud van de bepalingen van artikel 120,
wordt van het evenredig recht vrijgesteld de inbreng
gedaan:

1° Aan maatschappijen erkend hetzij door de Natio-
nale Maatschappij voor de huisvesting, hetzij door de
Nationale Landmaatschappij,hetzij door de Geweste-
lijke Maatschappijen opgericht in uitvoering van de wet
van 28 december 1984 tot afschaffing of herstructure-
ring van sommige instellingen van openbaar nut;

2° Aan maatschappijen die uitsluitend ten doel heb-
ben leningen te doen met het oog op het bouwen, het
aankopen of het inrichten van volkswoningen, kleine
landeigendommen of daarmede gelijkgestelde wonin-
gen, alsmede de uitrusting ervan met geschikt mobilair;

3° aan de coöperatieve vennootschappen Woning-
fonds van de bond der kroostrijke gezinnen van België,
Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, Woning-
fonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië en
Woningfonds van de gezinnen van het Brusselse Ge-
west;

4° aan de beleggingsvennootschappen als vermeld
in de artikelen 114, 118, 119quinquies, 119decies en
119duodecies19 van de wet van 4 december 1990 op
de financiële transacties en de financiële markten.

Het evenredig recht, zonder aftrek van het reeds
geïnde algemeen vast recht, wordt echter opeisbaar
wanneer de in het eerste lid, 4°, bedoelde beleggings-
vennootschap de erkenning bepaald bij artikel 120, §
2, van voornoemde wet van 4 december 1990 niet ver-
krijgt of verliest, al naar het geval, zulks vanaf de da-
tum van de beslissing tot weigering of tot intrekking
van de erkenning.

Geen enkele vermindering wordt aangerekend op de
in § 1, eerste lid, 1°, vermelde meerwaarden en kapitaal-
subsidies, noch op de in artikel 48 vermelde vrijge-
stelde waardeverminderingen en voorzieningen die als
dusdanig in de boekhouding van de overnemende of
verkrijgende vennootschappen worden teruggevonden.

De vermindering van het gestorte kapitaal wordt ge-
acht te zijn gedaan op de datum van de in § 1, eerste
lid, vermelde verrichting.

Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffie-
rechten

Art. 122

Onder voorbehoud van de bepalingen van artikel 120,
wordt van het evenredig recht vrijgesteld de inbreng
gedaan:

1° Aan maatschappijen erkend hetzij door de Natio-
nale Maatschappij voor de huisvesting, hetzij door de
Nationale Landmaatschappij,hetzij door de Geweste-
lijke Maatschappijen opgericht in uitvoering van de wet
van 28 december 1984 tot afschaffing of herstructure-
ring van sommige instellingen van openbaar nut;

2° Aan maatschappijen die uitsluitend ten doel heb-
ben leningen te doen met het oog op het bouwen, het
aankopen of het inrichten van volkswoningen, kleine
landeigendommen of daarmede gelijkgestelde wonin-
gen, alsmede de uitrusting ervan met geschikt mobilair;

3° aan de coöperatieve vennootschappen Woning-
fonds van de bond der kroostrijke gezinnen van België,
Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, Woning-
fonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië en
Woningfonds van de gezinnen van het Brusselse Ge-
west;

4° aan de beleggingsvennootschappen als vermeld
in de artikelen 114, 118, 119quinquies en 119decies
van de wet van 4 december 1990 op de financiële trans-
acties en de financiële markten.

Het evenredig recht, zonder aftrek van het reeds
geïnde algemeen vast recht, wordt echter opeisbaar
wanneer de in het eerste lid, 4°, bedoelde beleggings-
vennootschap de erkenning bepaald bij artikel 120, §
2, van voornoemde wet van 4 december 1990 niet ver-
krijgt of verliest, al naar het geval, zulks vanaf de da-
tum van de beslissing tot weigering of tot intrekking
van de erkenning.

19 Art. 11 : vervanging.
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